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Катрин чувствовала себя замечательно. Но и денек выдался на славу. Солнце старалось так, словно ему за это отдельно доплачивали, а небо было настолько ярко-голубым, что начинало резать глаза, если долго на него смотреть. Но на это времени у Катрин не было. Она сидела за рулем своего старенького «фольксваген-кабрио», чей скучный темно-зеленый цвет был несколько оживлен пятнами ржавчины, и катила на юг. Она рассчитывала за три часа перевалить через Пиренеи и оказаться на испанской границе. Но пока она еще только оставила позади Нимс.
Катрин опустила складной верх своего автомобиля. Ее волосы развевались, ветер задрал на колени цветастую юбку. Она засмеялась и включила радио. Чувствовала она себя сейчас свободной и счастливой. Впереди ее ждал весь отпуск, и Катрин была твердо намерена наслаждаться им с первой минуты.
К вечеру она должна добраться до Барселоны, чтобы успеть на полуночный паром в Пальму. Катрин не могла дождаться этого момента. Она столько всего слышала о Майорке, и хорошего и плохого, а теперь, наконец, сможет увидеть ее своими глазами.
Убавляя громкость радио, она заметила в зеркале заднего вида следующий за ней красный спортивный автомобиль. На своем стареньком «фольксвагене» Катрин ехала со скоростью всего лишь сто десять километров в час и поэтому взяла вправо. Спортивный автомобиль оставался по-прежнему сзади. Она нахмурилась. Ну конечно, водитель «порше»! — подумала она. — Очень типично.
И тут же «порше» оказался рядом с ней. Катрин увидела загорелое мужское лицо, темную растрепанную шевелюру. Глаза были прикрыты солнцезащитными очками. Водителю, который теперь нагло улыбался, было лет тридцать. Он поднял руку, помахал ей и промчался мимо.
Катрин пригладила волосы. Что этот тип о себе воображает! Или он считает, что любая девушка сразу растает, раз он сидит в такой крутой тачке?
Правда, самой Катрин безумно хотелось хоть разок прокатиться на такой машине. Но бюджет двадцатидвухлетней художницы, занимающейся дизайном, не позволял подобной роскоши, а богатого друга у нее не было. В настоящий момент она вообще осталась одна и потому сразу приняла приглашение своей подруги Клаудии.
Она дружила с Клаудией еще с гимназии. Клаудиа была всегда очень аккуратной, очень корректной, а иногда даже просто занудной. Поэтому Катрин совершенно обалдела, когда именно ее подруга выскочила замуж за этого испанского бизнесмена. Сейчас она владела прекрасным загородным домом в окрестностях Пальмы и казалась абсолютно счастливой. Катрин радовалась предстоящей встрече с подругой и тому, что увидит Майорку. И никакой наглец из «порше» ничего не мог испортить. Она уже забыла про него.
Незадолго до Монпелье Катрин пришлось залить бензин. Заправщик-француз, бросившийся ее обслужить, окинул Катрин пристальным взглядом, и она нервно прикрыла юбкой колени. Когда бак наполнился, она вышла, чтобы заплатить. Катрин физически ощущала, что заправщик смотрит ей вслед. Ей были знакомы такие взгляды.
Катрин знала, что ее рыжеватые волосы, стройная, эффектная фигура и красивые ноги очень действуют на мужчин. От нее исходил дух эротики и чувственности, и мужчины немедленно его улавливали. Но Катрин была не из тех девушек, которые готовы пойти с любым.
Конечно, она современна и самостоятельна и хочет все взять от жизни. Но в глубине души она оставалась ужасно романтичной. Она мечтала о нежности и любви, а если этого не было, не шла на контакт.
Заплатив, Катрин увидела около мотеля, расположенного рядом с бензоколонкой, красный «порше», припаркованный среди других автомобилей. Вообще-то она собиралась сделать короткую передышку и выпить в мотеле кока-колы. Но теперь купила банку и опорожнила ее стоя. У нее не было ни малейшего желания встретиться с водителем «порше». Бросив пустую жестянку в мусорный бак, она снова села в машину и повернула ключ зажигания. Но ничего не произошло. Она попробовала еще раз. Мотор не желал заводиться.
Только этого ей не хватало! До сих пор все шло отлично. С какой стати машина вдруг заупрямилась? Катрин сделала еще несколько попыток и окончательно сдалась. Заправщик вытер тряпкой руки и подошел к ней, обслужив перед этим других клиентов.
— Я могу вам помочь, мадемуазель? — спросил он с сильным акцентом. — Ваша машина капут?
— Надеюсь, что нет, — ответила Катрин. — Но проклятая штука не заводится.
— Разрешите смотреть.
Она вылезла, открыла капот, и заправщик проверил двигатель, потом сам попытался его завести. Но старый «фолькс» стоял на месте, словно заснул, и не желал издавать ни звука.
— Похоже, что правда капут, — констатировал, осклабившись, заправщик.
— Но что же мне теперь делать? — спросила Катрин. — Мне нужно ехать. — Она стояла перед открытым капотом и чуть не плакала от злости. И вдруг услышала рядом другой мужской голос.
— Какие-то проблемы? Машина не едет?
Катрин повернулась и узнала водителя «порше». Она пожала плечами.
— Не заводится, и все. Не знаю, что с ней случилось. Просто с ума сойти.
— Без паники, моя сладкая. — Долговязый тип снял свои темные очки. — Дайте я посмотрю.
— Как будто вы что-то сможете понять, — огрызнулась Катрин.
Он лишь ухмыльнулся, заглянул в мотор и покачал головой.
— Похоже, что карбюратор полетел. Я думаю, вам придется его менять. Но модель такая старая, что найти деталь будет трудно.
Катрин уставилась на него.
— Но завтра утром я должна быть в Пальме. Господи, а я так радовалась отпуску!
Водитель «порше» вертел в руках темные очки. Катрин украдкой разглядывала его. Светлая рубашка с расстегнутыми верхними пуговицами, светлые брюки, все самого высокого качества, и удивительно светлые голубые глаза.
— Что же мне теперь делать?
— Ремонтная мастерская находится рядом, — сказал заправщик и уже по-французски добавил, что может отогнать туда машину и достать запасную деталь. Но это, естественно, займет несколько дней.
Катрин учила французский в школе и домыслила то, чего не поняла. Но счастливее от этого не стала.
— Не могу же я ждать здесь несколько дней…
— Я немного знаю французов и только что видел ваш двигатель, поэтому считаю, что вам придется ждать как минимум две недели, пока вы получите запчасть. Лучше вам оставить машину здесь, в мастерской. Иначе от вашего отпуска ничего не останется.
— Вы мне нравитесь, — сказала Катрин.
Водитель «порше» снова ухмыльнулся.
— Надеюсь.
Она набрала в легкие воздух и посчитала до десяти.
— Тогда вы мне, может, подскажете, как продолжить путь? Уж не автостопом ли, это с моим-то багажом?
У бензоколонки скопилось несколько автомобилей. Они гудели. Заправщик пообещал скоро вернуться и исчез. Катрин осталась с молодым человеком и своей несчастной колымагой.
— Вам действительно лучше оставить машину здесь. К тому же у вас просто нет другого выхода. Но все складывается отлично. Как говорится, не было бы счастья, да несчастье помогло. Я тоже еду в Пальму. И мог бы взять вас с собой. Что вы об этом думаете?
— Ничего, — хмуро ответила Катрин.
— Еще скажите, что хотите добраться до Барселоны автостопом. Я этого не допущу. Конечно же, вы поедете со мной. Кто знает, что в противном случае может с вами произойти?
— Со мной уже больше ничего не произойдет. Как-нибудь справлюсь.
— К чему такая жеманность? Можно подумать, что я сделал вам неприличное предложение. — Незнакомец иронично усмехнулся. — Я же просто хочу вам помочь. Кстати, меня зовут Рихард Вегнер, через «е».
— Замечательно, — откликнулась Катрин. — Я в восторге от знакомства с вами, герр Вегнер. — Это прозвучало по-прежнему резко и недоброжелательно.
— Называйте меня просто Рихардом. Спорю, что у вас тоже есть имя. Не так ли?
— Катрин Рихтер, — буркнула она. У нее не было ни малейшего желания связываться с этим Рихардом Вегнером. Но, с другой стороны, ситуация в данный момент была довольно пиковой.
— Мне нравится ваше имя, Катрин.
Она сердито взглянула на него.
— Я ведь могла полететь самолетом, — посетовала она. — Но специально поехала на машине, чтобы быть более мобильной. И вот такое!
— Иногда сама судьба вмешивается, — возразил Рихард. — Мы тут ничего не можем поделать. Итак, что нужно уладить? Оставьте свой адрес и пусть заправщик всем этим займется. Он наверняка захочет получить небольшую прибыль, и почему бы нет? Когда вы будете возвращаться из отпуска, то сможете забрать свою машину, если, конечно, не собираетесь провести две недели здесь. Впрочем, здесь весьма мило.
— Разумеется, не собираюсь. — Катрин в отчаянии оглянулась по сторонам, словно откуда-то могла прийти помощь.
— Ну что ж, тогда… Мое предложение остается в силе. — Рихард еще раз ухмыльнулся, а Катрин снова убедилась, что не выносит этого парня.
Заправщик вернулся, спросил, что она решила, и Катрин с ним договорилась. Она оставила свой адрес и объяснила, что появится через три недели и заберет машину. Заправщик заверил ее, что все организует и приведет автомобиль в порядок. Катрин поблагодарила. Она взяла из машины сумочку, сунула заправщику несколько франков и достала из багажника чемодан. Рихард тут же отобрал его у нее.
— Я рад, что у меня будет такая очаровательная попутчица, — сказал он. — Не люблю ездить на большие расстояния в одиночку. Я считаю, что судьба отнеслась ко мне чрезвычайно благосклонно.
Катрин предпочла промолчать и уныло поплелась за Рихардом к красному «порше». Тот уложил ее чемодан и галантно распахнул дверцу справа от водительского места.
Но стоило Катрин опуститься на черное кожаное сиденье, как она испытала настоящее восхищение. До чего же все-таки замечательная машина! Рихард втиснулся за руль и поехал. Он снова нацепил темные очки и улыбнулся ей.
— Все о'кей, бэби?
— Я вам не бэби, — вскинулась Катрин. — Вы ведь знаете, как меня зовут.
— Ладно, ладно. Только не надо дуться. Вы мне нравитесь, Катрин. Мне вообще нравятся девушки с веснушками.
Катрин невольно дотронулась до своего носа. Весной и летом всегда появлялась эта проклятая россыпь. Правда, она выглядела с ними чертовски мило, но сейчас ей было не до того. Она все еще не могла прийти в себя и продолжала злиться.
Рихард снова выехал на автостраду и полностью выжал педаль газа. Катрин любила скорость и связанный с ней риск. Ее синие глаза довольно заблестели.
— Мне ужасно хочется поводить такой автомобиль, — сказала она. — Вы не могли бы доверить мне руль до Барселоны?
Рихард засмеялся.
— Никогда, — отказал он. — Иначе я потеряю все удовольствие. Я никого не пускаю за руль этой машины. К тому же она у меня всего три месяца. Это не женская игрушка. Вы можете прекрасно справляться со своим старым «фольксвагеном», но «порше» — это совсем другой коленкор.
— Только не воображайте, — возразила Катрин. — Я отлично вожу машину. В конце концов, это не тот автомобиль, на котором можно оторваться от земли.
Рихард ухмыльнулся.
— Я по натуре немного собственник и привык аккуратно обращаться со своими вещами. И не хочу, чтобы моя новая машина превратилась в груду металлолома.
— Большое спасибо за доверие. — Катрин уставилась в боковое окно.
— Вы всегда так приветливы? — поинтересовался Рихард. — Ваш шарм меня просто поражает.
Катрин молчала. У нее не было абсолютно никакого желания общаться с этим заносчивым типом независимо от того, взял он ее с собой или нет. Ведь она не принуждала его принять такое решение. Она определенно не испытывала счастья, сидя с ним рядом, и собиралась при первой же возможности ему об этом сообщить.
— А что, если мы потом вместе поужинаем? Я знаю в Безье отличный ресторан. Договорились? — Рихард слегка убавил газ, посмотрел на Катрин и, словно нечаянно сдвинув правой рукой ее юбку, положил ладонь на колено.
Катрин чуть не взорвалась от гнева.
— Что это значит? — накинулась она на него. — Руки прочь!
Рихард засмеялся и убрал руку.
— Ты мне сразу понравилась, Катрин. Это плохо? А я люблю привлекательных девушек вроде тебя, девушек, таких же сладких и раскованных, как ты.
Катрин с трудом сдержала себя, чтобы не раскричаться. Он что, сошел с ума? Что он возомнил? Ее охватила такая злость, что она испугалась, как бы ею не захлебнуться. Лучше всего было бы выйти из машины, сейчас же, немедленно. Но каким образом она тогда доберется до Барселоны?
Встать где-нибудь на въезде на автостраду и ждать, пока кто-то остановится? При этой мысли ее настроение изменилось. Солнце уже клонилось к закату, и кто знает, на кого она нарвется.
Ну надо же, до чего ей не повезло! Вот уж точно, это не самый ее счастливый день. Рихард снова улыбнулся, и ей захотелось влепить ему пощечину. Вместо этого пришлось поправить юбку, выпрямиться и тупо уставиться на дорогу. Она еще найдет способ вправить этому парню мозги. Что-нибудь придумает, в этом она не сомневалась.
— Ну как насчет ужина, договорились? — спросил Рихард. — Знаешь, мне страшно хочется познакомиться с тобой поближе, Катрин.
Еще бы, подумала она, абсолютно точно представляя себе, что он понимает под выражением «познакомиться поближе». Но на ней он обломает себе зубы.
— Проголодаться-то я проголодалась.
— Тогда, значит, заедем в Безье, — сказал он и вдруг молниеносно и как будто случайно коснулся ее груди.
Реакция Катрин была такой же мгновенной. Она ударила его по пальцам.
— Свихнулся, да?
— Ты чертовски хорошенькая, Катрин, и очень возбуждающая. Не делай такое лицо. Перед женщинами вроде тебя я просто не могу устоять.
Боже мой, взмолилась Катрин, спрашивая себя, сколько времени ей еще придется это терпеть. Рихард, кажется, и впрямь верил, что мог обладать каждой женщиной, которая садилась в его автомобиль. Она с первого взгляда безошибочно его оценила. Давно пора преподать этому парню хороший урок. И я очень подхожу на роль учительницы, решила Катрин.
— Вы что, со всеми девушками так себя ведете?
— Чужие девушки в этот автомобиль не садятся.
— Поскольку вы по натуре собственник, не так ли? — с издевкой усмехнулась она.
— Именно так, моя сладкая.
— Тогда мне непонятно, почему же вы все-таки меня посадили. Какая честь!
Рихард тоже усмехнулся.
— В тебе есть что-то особенное, Катрин, и ты мне очень понравилась. Я думаю, что мы сможем отлично повеселиться. В конце концов, мы ведь на несколько часов привязаны друг к другу.
— Как пленники, которых гонят в рабство, — с иронией заметила Катрин.
— Или как два человека, которые много чего могли бы друг с другом сделать. Подумай над этим. И можешь спокойно обращаться ко мне на «ты». Мне это нравится.
Катрин поджала губы. Она знала, что должна что-то предпринять, если не хочет взорваться. Этот Рихард Вегнер просто отвратителен. Но она ему покажет, где раки зимуют. Она ударит по его самому больному месту. Пусть не считает каждую женщину дичью, на которую разрешена охота. Она возьмет реванш, ее час пробьет.
— Не делай такое лицо, словно мы стоим на пороге третьей мировой войны. — Рихард засмеялся. — Тебе же нравится, когда мужчины показывают, что находят тебя привлекательной, не так ли?
Катрин начала на всякий случай считать не до десяти, а сразу до двадцати. Но это не очень помогло. Парень бесил ее. Таких мужчин, как он, нужно изолировать, подумала она. А он не переставал ее провоцировать.
— Кроме ресторана, в Безье есть отель, — продолжал он. — Мы могли бы устроить передышку и поехать в Пальму на утреннем пароме. Я уверен, что могу сделать тебя очень счастливой, Катрин.
Катрин старалась его не слушать. Ведь предупреждал же папа. Разве он не говорил ей, чтобы она не ездила на машине на большие расстояния, поскольку всегда что-то может случиться. Но какая двадцатидвухлетняя девушка будет слушать отца? В данный момент она отчаянно сокрушалась, что не послушалась.
— Почему ты молчишь, Катрин? Ты мне действительно очень нравишься. Господи, мы ведь живем в двадцатом веке. Мы молоды, мы должны приобретать опыт. Разве не так? Я имел дело с массой женщин. Ты можешь мне довериться. Я правда схожу по тебе с ума.
— У вас всегда так быстро получается?
— Я завожусь, только когда вижу подходящую девушку, и знаю, что ты могла бы мне подойти, Катрин.
— Я бы хотела, чтобы мой «фольксваген» тоже так себя вел, — заметила она, и Рихард захохотал.
— Когда-нибудь и он заведется. Но, должен сказать, я очень благодарен старому драндулету.
Катрин лишь улыбнулась, поскольку ее вдруг осенила превосходная, даже грандиозная идея.



2


— Рихард только что позвонил из Безье. У него какие-то сложности с машиной. Поэтому он сможет попасть на паром из Барселоны только завтра утром и приедет сюда лишь вечером. — Кармен Мартинес стояла во внутреннем дворике городской виллы своих родителей и рассказывала матери о звонке. При этом она поглаживала крупного черно-белого дога — суку по кличке Донна, которая ходила за ней по пятам.
Рита Мартинес сидела на стуле с высокой спинкой, читала книгу и пила из большой чашки кофе с молоком. Она отложила книгу и улыбнулась.
— У тебя такое лицо, Кармен, будто Рихард вообще не приедет. Дорога из Германии сюда очень длинная, ты же знаешь. Поэтому наберись терпения. С мужчинами всегда требуется терпение, тебе придется этому научиться.
Кармен топнула ногой.
— Но у меня нет терпения, и я не понимаю Рихарда. Он говорил, что приедет рано утром на пароме. Я радовалась, что проведу с ним день.
Она откинула назад черные волосы и темными, с ежевичным оттенком глазами рассерженно вперилась в мать.
— Сядь ко мне поближе, детка, — предложила сеньора Мартинес и показала на стоящее рядом с ней кресло. — Ты не должна сердиться на Рихарда. Ты же знаешь, что у него новая машина, на ней нельзя сразу гонять.
Кармен села и закинула ногу на ногу. Бледно-желтое платье с круглым вырезом было очень коротким, а ноги Кармен заслуживали внимания. Поэтому она их так охотно демонстрировала.
Донна легла к ее ногам.
— Не такая уж и новая у него машина, — возразила она. — Но он страшно с ней носится.
— Во всяком случае, он дал тебе запасные ключи — разве это не доказывает его доверие! И до сих пор тебе единственной разрешалось ездить на машине без него. — Мать Кармен снова улыбнулась.
— Наверное, это нормально, — заметила Кармен. — В конечном счете, мы с Рихардом помолвлены. Так что в этом нет ничего особенного. Кто знает, что его задержало? Если за этим кроется женщина, я его убью.
— Кармен! — Мать покачала головой. — Нельзя так говорить. Даже думать так нельзя. С какой стати Рихарду тебя обманывать? Он тебя любит, ты же знаешь. Ты не должна быть такой подозрительной.
— Вот именно, что знаю, — сказала дочь. — Он флиртует с каждой красивой женщиной. Я его достаточно часто на этом ловила.
— Никто тебя не заставляет выходить за него замуж.
Кармен выпрямилась в своем кресле и посмотрела на мать.
— Конечно, я хочу выйти за него замуж! — воскликнула она. — Я люблю его до безумия. Даже слышать не могу о других мужчинах. Но он не должен, черт побери, интересоваться чужими женщинами. Иначе я натравлю на него Донну.
— Опять угрозы! Кармен, ты должна сдерживать свой темперамент. Ни одному мужчине не понравится, чтобы его ограничивали. Мужчины должны иметь хотя бы иллюзию свободы.
— Зачем ему свобода, если у него есть я?
Мать вздохнула.
— Тебе придется еще многому научиться, Кармен. На ревности жизнь не построишь. Ею ты лишь отпугнешь мужчину. Так что возьми себя в руки. К тому же это чувство по отношению к Рихарду наверняка необоснованно. Ведь вы счастливы друг с другом.
— Да, когда он тут.
Сеньора Мартинес дотронулась до локтя Кармен.
— Ждать осталось недолго. Завтра вечером он будет здесь и останется до Рождества, как и говорил. Ведь у него здесь работа.
— В одном из наших отелей. Не знаю, мама, подходит ли она ему. В качестве управляющего он постоянно общается с красивыми женщинами. И постоянно подвергается опасности, — сердито сказала Кармен.
— Ты снова за свое, Кармен! — Рита Мартинес покачала головой. — Право, тебе пора покончить с подозрительностью. Этим ты буквально толкаешь Рихарда в чужие объятия — а ты ведь этого не хочешь.
— Я хочу, чтобы он принадлежал мне, мне одной. Разве не каждая женщина этого хочет?
— Не каждая так явно это демонстрирует, — возразила мать. — Именно этому ты и должна научиться. Ты должна научиться владеть собой, Кармен. В противном случае я не дам вашему браку даже трех месяцев.
— В этой стране не так легко развестись, — ответила дочь и покрутила на пальце золотое кольцо. — Когда я заполучу Рихарда…
Мать снова вздохнула.
— Оставь ему личную свободу, — посоветовала она. — Подумай над этим, Кармен. Рихард не тот мужчина, которым можно помыкать. Пусть он думает, что свободен, и ты его удержишь. Чем длиннее будет поводок, тем ближе он к тебе окажется.
— Пусть для начала вернется, — все еще сердито процедила Кармен. Потом откинулась на спинку кресла. Здесь, во внутреннем дворике, сохранялась приятная прохлада и почти не чувствовалось жары, давившей на город.
Они встретились с Рихардом четыре месяца назад, и Рихард немедленно влюбился в красивую, темпераментную дочь своего шефа. Как женщина Кармен полностью соответствовала его вкусу — чуть склонная к полноте, но необычайно эффектная и чувственная. И ее тоже, как бабочку на свет, магически тянуло к привлекательному внешне молодому человеку.
— Сейчас придет отец, — сказала Рита Мартинес. — Мы могли бы сегодня вечером вместе пойти поужинать. Как ты считаешь, Кармен? Ты ведь знаешь, что деловой партнер отца две недели назад открыл здесь наверху, в Портелле, французский ресторан. Это тебя развлечет.
Кармен состроила гримасу, словно мать предложила ей провести восемь недель в какой-нибудь Богом забытой андалузской дыре.
— Вообще-то я собиралась сегодня вечером пораньше лечь спать и утром встретить Рихарда в порту. Но он же приедет только завтра вечером и нарушит все мои планы. Я считаю, что с его стороны это очень невежливо.
— Во время столь длинного путешествия всегда что-то может случиться, — рассудительно сказала ей мать. — А сейчас измени выражение лица, Кармен. Завтра вечером твой Рихард появится здесь, и все будет чудесно. Вы сможете делать все, что ты захочешь. Вечер будет ваш.
— Но целый день пропадает, — посетовала Кармен. — Надеюсь, он завтра объяснит, что произошло.

Катрин сидела в ресторане за столиком у окна и смаковала вишневый ликер, заказанный Рихардом. Он вышел несколько минут назад, чтобы помыть руки. Она закурила сигарету. Катрин все еще сердилась. Особенно раздражала ее поломка машины. И еще пошлые приставания этого Рихарда. Но она уже придумала, как его проучить. Правда, ее замысел был немного рискованным. Но Катрин обожала рискованные ситуации. Да, отпуск получится с приключениями. Она увидела, что Рихард возвращается. Улыбаясь, он подошел к столу и сел.
— Так, теперь я чувствую себя лучше, — заявил он и опрокинул в себя свой ликер. — Ты уже посмотрела меню? Здесь можно попробовать замечательное филе под грибным соусом.
— У меня нет аппетита, — возразила Катрин. — После всего, что произошло.
— Да брось, что уж такого страшного произошло? Карбюратор твоей машины приказал долго жить. Ну и что? Это лучше, чем если бы ты попала в серьезную аварию, не так ли? Так что не вешай нос, Катрин.
— Вам хорошо говорить. Ваш автомобиль в отличном состоянии.
— И я в целости и сохранности довезу тебя до Пальмы, это я тебе обещаю. Ты не можешь обращаться ко мне на «ты»? Эти твои «вы» немного действуют мне на нервы.
— Если тебе этого хочется, Рихард, — согласилась Катрин и улыбнулась, но улыбка была фальшивой.
— Такой ты мне нравишься гораздо больше, Катрин, — засмеялся он. — Наша договоренность переночевать здесь еще в силе?
— Возможно, это и неплохая идея. Я немного устала от поездки и еще ни разу не останавливалась в отеле на юге Франции.
— Отель симпатичный, — сказал Рихард. — Но я знаю также несколько очень хороших отелей в Пальме. Я работаю в этой сфере.
— В каком качестве? — спросила Катрин. — Администратором на постоялом дворе?
Рихард снисходительно усмехнулся.
— Я управляющий отеля «Палмера» в Пальме, — пояснил он. — Я навещал своих родителей, а сейчас возвращаюсь назад. А ты собираешься провести отпуск на Майорке, это я знаю. Но куда конкретно ты едешь? Где у тебя забронирован номер?
— Я не бронировала гостиницу. Я еду в гости к подруге, которая живет недалеко от Пальмы. Вышла замуж за испанца. Они живут в Иллетасе, точнее говоря, в Порталс-Нус, пригородном местечке.
— Шикарный район, — заметил Рихард. — В прекрасных домах живут только очень состоятельные люди.
— Моя подруга и ее муж не пользуются социальным пособием, — сказала Катрин. — Как бы там ни было, они меня пригласили, и я немного расстроена тем, что не могу туда приехать на собственном автомобиле.
— Если хочешь, я могу тебя туда отвезти.
— Ах нет, спасибо большое, — отказалась она. — Ни в коем случае. Это произвело бы нелепое впечатление.
— Может, в Иллетасе тебя ждет не только подруга?
Катрин промолчала. Она потушила сигарету в пепельнице.
— Значит, ты не хочешь, чтобы тебя увидели в моем обществе. О'кей, это я понимаю. Но ты можешь позвонить своей подруге из порта в Пальме, и она наверняка за тобой приедет. Оттуда до Иллетаса не очень далеко.
— Именно так я и сделаю, — согласилась Катрин.
— Как фамилия твоей подруги? Возможно, я знаю ее мужа.
— Вряд ли. Насколько я знаю, муж Клаудии не имеет никакого отношения к гостиничному бизнесу. Его зовут Хуан Лорка.
— Красивое имя, но никогда о таком не слышал, — ответил Рихард и снова жадно посмотрел на Катрин. — Знаешь, ты самая возбуждающая женщина из всех, кого я в последнее время встречал.
Катрин опять сладенько улыбнулась, думая о том, что ей предстояло. От нее не укрылось, что, после того как Рихард сходил помыть руки, с его пальца вдруг исчезло тонкое золотое кольцо. Когда она сидела рядом с ним в «порше», ей бросилось в глаза его обручальное кольцо, и он намеренно снял его перед мытьем и забыл.
— Мы могли бы снять номер на двоих, — приглушенно предложил он и провел указательным пальцем по ее предплечью. — Мы же современные молодые люди и нравимся друг другу, ведь так?
Катрин с трудом сохраняла выдержку. Этот парень был действительно хуже всех, кого она до сих пор знала. И ей было жалко невесту, которая где-то его ждала.
— Разумеется, ты мне нравишься, — соврала она. — Ты очень интересный мужчина.
Рихард проглотил пошлый комплимент и остался весьма польщенным.
— Мне часто говорили, что во мне что-то есть.
— Это были, видимо, чрезвычайно умные женщины, — съязвила она.
— А ты что думаешь? Ты тоже находишь, что во мне что-то есть?
Катрин снова притворно улыбнулась.
— Я догадываюсь.
— Bay! — воскликнул Рихард. — Я же знал, что обратился по адресу, Катрин. Кстати, в тебе тоже что-то есть. И, если мы сойдемся, произойдет взрыв.
«В этом можешь не сомневаться», — подумала она. Но вслух сказала:
— Но сначала нужно заказать ужин. Во мне все-таки проснулся аппетит.
— Да, подкрепиться не повредит, — самодовольно согласился Рихард. И посмотрел на нее. — Знаешь, Катрин, ты какая-то не такая, как все.
Катрин насмешливо оглядела его снизу доверху.
— Ты это каждой говоришь? — осведомилась она.
Рихард потер подбородок.
— Возможно, что я когда-то нечто похожее упоминал, — признался он. — Но по отношению к тебе это правда. — Он подвинул ей меню в кожаной папке, взял другой экземпляр себе и стал листать.
— А в Пальме красиво? — спросила Катрин.
— Естественно, в это время года город переполнен туристами, — пояснил он. — Но это мой хлеб. Тебе надо было бы как-нибудь приехать в январе или феврале, когда цветет миндаль и нет туристов. Тогда Пальма просто сказочный город.
— По своей работе ты наверняка имеешь дело с массой женщин. — Катрин снова взглянула на него. — Ты часто влюбляешься?
— Бывает, — признался он. — Но это, в основном, мимолетные истории. А вот с тобой мы могли бы сочинить толстый роман. — И опять на его лице появилась наглая ухмылка, выводящая Катрин из себя.
— Я не люблю романы, — возразила она.
— Тоже неплохо. — Рихард сразу пошел на попятный. — Иногда короткие истории гораздо интереснее.
Катрин листала меню. Она снова почувствовала, что ее начинает душить злость. Подняв глаза, она заметила взгляд Рихарда.
— Знаешь, чего мне сейчас хочется, бэби?
Она опять заставила себя сохранить спокойствие.
— Филе с грибами?
Рихард хрипло засмеялся.
— Нет, я имел в виду совсем другое. Даже когда я на тебя просто смотрю, и то возбуждаюсь. Не могу дождаться, когда мы останемся наедине. Ты ведь тоже этого хочешь, правда? Я это чувствую, Катрин.
Она многозначительно улыбнулась.
— Мы же хотели сначала поужинать, и еще мне хочется немного выпить.
Подошел официант, и они остановились на филе с грибами. Рихард заказал вино. Катрин попросила принести еще бутылку воды. Потом она позволила Рихарду взять ее руку и поиграть с пальцами. Он еще раз повторил, как счастлив, что встретил ее, и как у них все классно получится. По его словам, он был таким отличным любовником, что Казанова показался бы рядом с ним евнухом. Катрин сидела и улыбалась так, что у нее заныли лицевые мышцы, но постепенно ее гнев превращался в торжествующее злорадство.
Когда принесли напитки, Катрин отказалась от вина. Рихард, естественно, отпустил по этому поводу колкое замечание, но она пропустила его мимо ушей. Она позволила ему говорить, делать комплименты и всячески побуждала его к выпивке. Он легко поддавался влиянию и вливал в себя вино, словно это была вода. Он явно не замечал, сколько пьет. Стоило стакану опустеть, как Катрин вновь наполняла его. Это входило в ее план.
Еда была великолепной, но она не могла насладиться ею по-настоящему. Время от времени Рихард вставал и шел к окну, чтобы удостовериться, что его «порше» еще стоит у двери. Все места для парковки в гараже отеля были заняты.
— Жаль, что ты не можешь взять свой «порше» с собой в комнату, — сказала Катрин, когда он вернулся. — Тогда твой любимец всегда был бы с тобой.
— Тебе бы только острить. — Рихард усмехнулся. — Я обожаю этот автомобиль. Он мне стоил целую кучу денег.
— А завтра утром мне можно будет хоть чуть-чуть посидеть за рулем?
— Лучше я куплю тебе красивое кольцо с бриллиантом, — хвастливо ответил Рихард. — Но «порше» принадлежит мне одному.
Катрин опять наполнила его стакан, а себе налила воды, чего он, кажется, вообще не заметил.
После десерта он снова разлюбезничался. Он целовал Катрин руку, глубоко заглядывал в глаза, говорил, как она красива, и нес всякую другую чушь, как мужчина, который хочет уговорить девушку. Катрин выслушивала все с удивительным спокойствием и не испытывала никаких угрызений совести по поводу того, что задумала.
— Не пойти ли нам сейчас потихоньку в свою комнату? — предложил наконец Рихард. — Я все улажу в рецепции, хорошо?
— Я немножко устала, — сказала Катрин.
— Очень устала? — спросил он, и Катрин не сдержала смех.
— Не слишком, — ответила она.
— Извини, я на минутку, — попросил Рихард. — Я поговорю с портье. Надеюсь, что мы еще получим здесь комнату.
Катрин отпустила его и, взяв еще одну сигарету, совершенно хладнокровно продумала последовательность своих действий. Сейчас ей предстояло преодолеть один небольшой барьер. Но она надеялась, что все пойдет как надо. Этот Рихард Вегнер был действительно невыносим. Но когда она представила себе, что сделает, то не смогла сдержать усмешки.
Рихард очень скоро вернулся и опять сел. Он махнул официанту, чтобы расплатиться.
— Все в порядке, бэби, — заявил он. — Комната зарезервирована. Ты ведь не пойдешь на попятный?
— Куда мне теперь деваться? — спросила она. — Я же без машины.
Когда Рихард заплатил, они встали, вышли из ресторана и направились к лифту. Поднялись на третий этаж, нашли комнату номер 312, Рихард достал из кармана брюк ключ и открыл дверь. Как только дверь за ними захлопнулась, он сразу обнял Катрин и начал бурно и страстно ее целовать. Она не испытала при этом ничего, кроме непереносимого отвращения, и быстро оттолкнула его от себя.
— Не так напористо, — сказала она.
— Раздень меня, бэби, — попросил Рихард. — Мне это нравится. Твои руки на моей коже… — Он снова попытался привлечь ее к себе, но она воспротивилась.
— Дай мне все-таки время. У нас впереди целая ночь. Сначала надо принять душ. Мы оба должны освежиться. Я не люблю мужчин, от которых несет потом.
— От меня несет потом? — смутился Рихард.
— Возможно, — уклончиво сказала Катрин. — Я считаю, что перед этим нужно помыться. Лучше ты пойдешь первым, ладно? А я пока разденусь.
— Можно мне посмотреть?
— Потом ты сможешь делать с моим роскошным телом все, что захочешь, — ответила она. — Но сначала — под душ!
Рихард вздохнул, расстегнул рубашку, бросил ее на кровать, потом снял ботинки и носки и вылез из брюк и трусов.
— Я моментально вернусь к тебе, любимая, — пообещал он и скрылся в ванной. Катрин закрыла за ним дверь, когда услышала, что он пустил воду.
После этого она действовала с молниеносной быстротой. Схватила брюки Рихарда и вытащила ключи от машины. Затаив дыхание, остановилась посреди комнаты и прислушалась. Раздавался лишь приглушенный шум льющейся из душа воды. Катрин увидела папку, лежащую на маленьком столике, и открыла ее. Она нашла в ней писчую бумагу с вензелем отеля и, нацарапав несколько строк, бросила лист на кровать. Наконец, прокралась на цыпочках к двери. В душе все еще шумела вода. Катрин вышла в коридор и плотно закрыла за собой дверь. Глубоко вздохнула и опять усмехнулась.
Она сбежала по лестнице вниз, проскользнула мимо рецепции на улицу, к автомобилю, припаркованному перед отелем. Документы на машину лежали в бардачке, это она приметила еще раньше. Катрин бросила последний взгляд назад. Потом решительно вставила ключ в замок зажигания.
Ну и физиономия будет у Рихарда, когда он войдет в комнату и не найдет ее там! Он не сможет быстро кинуться за ней в погоню. Слишком много он выпил, и к тому же при аренде машины требуется выполнить массу формальностей. Стало быть, у нее приличная фора. Катрин снова почувствовала себя превосходно, выехав на красном «порше» на автостраду.
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— Хэлло, любимая, вот мужчина, который сегодня ночью сделает тебя счастливой. — Рихард вышел из ванной обнаженным, лишь обернув бедра красным полотенцем. Но его улыбка мгновенно погасла, когда он окинул комнату взглядом. — Эй, Катрин, ты спряталась? Что это еще за игры?
Никто не ответил, и Рихарда понемногу стала охватывать злость. Куда делась девушка? Здесь совершенно негде спрятаться. Он заглянул даже за занавески, хотя сам себе при этом показался смешным. Что, черт побери, случилось с Катрин? Она решила его разыграть?
Он рассерженно взялся было за свои вещи, чтобы одеться, и тут заметил записку, брошенную Катрин на кровать. Прочитав ее, он покраснел от ярости. Просто непостижимо! Подлая маленькая тварь.
«Поехала вперед. Ты найдешь свой автомобиль перед отелем „Палмера“. Катрин».
Рихард в бешенстве швырнул свои тряпки на кровать и громко выругался. Лишь постепенно до него начало доходить, что произошло. Катрин взяла его автомобиль и попросту уехала! Насколько он ее успел узнать, она уже оставила позади первые двадцать километров. Рихарду показалось, что с ним сейчас случится инфаркт.
Вот каналья! Вот стерва! Но он, конечно, ее поймает еще в Барселоне! Он начал торопливо одеваться, но затем его движения замедлились.
Как он поедет за Катрин? Проклятое вино! Он был более чем в подпитии, и в таком состоянии вести машину не мог. Впрочем, какую машину? Арендовать автомобиль до Барселоны? Прекрасно, замечательно, но для этого надо быть трезвым. И вообще, доверят ли ему здесь машину напрокат до Барселоны?
— Когда я тебя поймаю, — вполголоса произнес Рихард, — тебе мало не покажется, бэби!
Такого с ним еще не случалось. Эта девица запросто обвела его вокруг пальца. Но он проучит ее так, что она долго будет помнить! С ним подобные фокусы проделывать нельзя.
Одеваясь, Рихард все больше заводился. У него было две причины для гнева. Во-первых, исчез его «порше», а во-вторых, сорвались планы на ночь. А он так рассчитывал на Катрин. Но она заплатит за то, что с ним учинила, в этом он себе поклялся.
Лучше всего было бы, естественно, сразу арендовать машину и помчаться за Катрин. Но он знал, что в его состоянии это недопустимо, и не хотел вступать в конфликт ни с французской полицией, ни, тем более, с испанской. В данный момент он вообще ничего не мог предпринять, и это бесило его так, как еще ничто и никогда в жизни.
Ладно, в таком случае он отправится в бар и как следует напьется. Надо смыть унижение, которое нанесла ему Катрин. А для этого потребуется целое море алкоголя. Завтра же утром, выспавшись, он арендует машину, чтобы успеть на паром из Барселоны в Пальму. Арендованный автомобиль он оставит в порту Барселоны, а в Пальме возьмет такси до отеля. И, если там не окажется «порше», Катрин не поздоровится!
Но ее-то он в любом случае поймает. Он же знает, где ее искать. За ужином он сам подробно описал ей дорогу на Иллетас, и ему было известно имя ее подруги. Найти ее в Порталс-Нус не составляло проблемы. Катрин будет наказана, это точно.
Рихард вышел из номера, подошел к стойке администратора, бросил портье на стол ключ от комнаты и покинул отель. Ему показалось, или портье на самом деле странно ухмыльнулся, принимая ключ? Это еще сильнее завело Рихарда. Эта Катрин, эта сволочь!
Он решил, что не позволит своему гневу остыть. Месть нельзя откладывать, и Катрин поплатится, пусть даже не сомневается в этом! За свои двадцать восемь лет Рихард еще никогда не был так зол, как сегодня. Он пошел в ближайший бар и заказал двойной виски. Еще несколько порций, потом он ляжет в постель и поспит, если, конечно, сможет уснуть, испытывая такой гнев.
А завтра утром он велит портье арендовать для него автомобиль. Скоростной автомобиль. Рихард одним глотком опрокинул в себя двойной виски, подвинул бармену пустой стакан и жестом потребовал снова его наполнить. Тот, и глазом не моргнув, исполнил его желание. Рихард взял стакан и, мгновенно расправившись со второй порцией, решил заплатить. Увидев счет, он чуть не упал с высокого табурета. Но такова жизнь во Франции. Тут цены кусаются.
Рихард бросил франки на стойку и пошел. Ему очень хотелось заявить о Катрин в полицию. Но он понимал, что лишь выставит себя на посмешище. Она ведь не украла его автомобиль. Просто одолжила. Его «порше»! У Рихарда до сих пор не укладывалось это в голове. Он направился в следующий бар и потребовал еще выпивки.

Было чуть больше десяти, когда Катрин прибыла в Барселону. Она въехала в город по шестиполосной автостраде. Несмотря на это, вперед она продвигалась очень медленно. Кажется, здесь собралась вся Испания, выбравшая именно эту дорогу. Катрин начала нервничать. Время от времени она ловила любопытные взгляды других водителей, глазевших на красный «порше». Но превосходное настроение, охватившее ее поначалу, сейчас пропало.
Она вдруг ощутила страх. Неужели она сошла с ума? Разве нельзя было придумать что-то другое, чтобы поставить этого Рихарда Вегнера на место? Он ей этого так просто не спустит, уж точно. Как бы ей не превратить свой отпуск в настоящую катастрофу!
Катрин увидела указатель порта и перестроилась вправо. Боже, ну и движение! Эти испанцы гоняют так, словно затраты на ремонт заранее оплачены.
Она вспотела. Только бы не поцарапать «порше»! Этого ей Рихард Вегнер никогда не простит.
Но он ей вообще ничего не простит, она в этом почти не сомневалась. И все же ожесточенно повторяла себе, что он все это заслужил. Он вел себя безобразно, бессовестно и эгоистично, и за это просто должен был понести наказание. Боже мой, в каком он, наверно, бешенстве.
Добравшись наконец до порта, где причаливали паромы, Катрин вышла из машины. Она тщательно заперла «порше», не в силах подавить тревогу. Только бы с автомобилем ничего не случилось! У билетной кассы было много народу, ей пришлось подождать. Она нетерпеливо переминалась с ноги на ногу.
Ей было обидно, что она не сможет прикатить к Клаудии на этом шикарном автомобиле. Но ничего не получится. Как только она прибудет в Пальму, сразу отыщет отель, в котором работает Рихард, поставит там машину и отдаст ключи портье. А после этого поедет на такси в Иллетас, в Портале-Нус.
Такой был у нее план, и поначалу все шло как по маслу. Она получила билет на себя и на автомобиль и через час загнала «порше» на паром. Служащий, помогавший ей, окинул машину восхищенным взглядом. Катрин опять тщательно закрыла все двери, взяла свой чемодан и поднялась по узкой металлической лестнице наверх. Она сняла на ночь каюту, поскольку хотела приехать в Пальму отдохнувшей.
Катрин быстро нашла каюту, поставила чемодан и немного освежилась. Теперь она ненадолго заглянет в бар, чтобы глотнуть чего-нибудь, так сказать, на сон грядущий, и в постель.
Бар оказался просторным, с полукруглой стойкой, за которую Катрин и села. Приветливый бармен спросил, что ей принести. Его немецкий был безупречным, и Катрин вздохнула с облегчением.
— А что вы мне предложите? Я хотела бы немного выпить, чтобы лучше заснуть.
Молодой человек на секунду задумался. Потом сказал:
— Возьмите большую порцию бренди с горячим молоком и медом. Это старинное испанское средство от простуды. Но оно также успокаивает и нагоняет сон.
Катрин улыбнулась.
— Слава Богу, я не простужена. Но попробую этот напиток.
Увидев, сколько бренди он наливает в высокий стакан, она почувствовала тошноту. Но когда туда же добавились горячее молоко и мед и все было основательно взбито, Катрин нашла, что напиток выглядит вполне достойно, и он действительно оказался очень вкусным. Он отдавал орехом, а не бренди. В любом случае, по калорийности это была настоящая бомба. Но это Катрин не волновало. С фигурой у нее нет проблем, и она надеялась, что спать будет отлично.
Правда, сердце у нее все еще колотилось в ускоренном ритме. До последней минуты она боялась, что Рихард все-таки вынырнет в Барселоне. Но у него явно не было таких денег, чтобы нанять частный самолет или водителя. А вероятность того, что он сам поведет машину, она исключала. Слишком много вина он выпил.
Но пока все шло хорошо, и к ней вернулся ее природный оптимизм. Что еще теперь может произойти? Завтра утром паром гарантированно причалит в порту Пальмы, и тогда Катрин сделает все, как запланировала.
Покинув бар, она вышла на верхнюю палубу и немного постояла, глядя, как исчезают в дымке огни Барселоны. Море казалось черным, и лишь бледный серпик месяца повис в небе во мраке ночи. Но воздух был мягким и теплым, типично южным. Катрин внезапно снова ощутила радость от предстоящего отдыха.
Вернувшись в каюту, она приняла душ и легла в постель. Она прислушалась к глухому стуку моторов, еще раз припомнила события безумного дня и заснула.
Проснулась она, лишь когда в дверь постучали. Мужской голос что-то сказал по-испански, потом по-английски и под конец по-немецки.
— Через двадцать минут мы прибываем в Пальма-де-Майорка.
Через двадцать минут! Катрин соскочила с постели и побежала в крошечную ванную чистить зубы. Времени в обрез. Когда через четверть часа она вышла на палубу, паром уже взял курс на гавань Пальмы. В утреннем свете выделялся величественный собор. Катрин глубоко вдохнула свежий воздух.
Если бы она встала раньше, то успела бы выпить внизу чашку чая или кофе. Завтрака на борту не подавали.
Катрин вдруг ощутила зверский голод. Со времени ужина с Рихардом она ничего не ела и решила перекусить и выпить кофе, прежде чем оставить автомобиль у отеля «Палмера». Спустившись на нижнюю палубу за машиной, она почувствовала облегчение, увидев, что красный «порше» на месте. Но, вероятно, украсть машину с парома почти невозможно, сказала она себе, усаживаясь за руль.
Еще несколько минут, и она будет в Пальме. Тогда и начнется по-настоящему ее отдых, а как только она избавится от автомобиля, тут же вычеркнет Рихарда Вегнера из своей памяти. Если он не полетит сюда с юга Франции на самолете, то прибудет в Пальму лишь вечером, на следующем пароме.
Съехав с борта парома, Катрин совсем разволновалась. Дорога вела вдоль яхтенного причала, и, увидев на обсаженной пальмами Пасеа-Сагрера открытое кафе, она направила к нему автомобиль и остановилась на некотором расстоянии. Ей была просто необходима чашка кофе, чтобы нормально начать день. И что-то из еды. Сейчас, когда она преодолела большую часть своего пути, ей нужно было подкрепиться.
У официантки, которая ее обслуживала, она разузнала об отеле «Палмера». Он находился недалеко, всего в нескольких кварталах от Кале-Колон, и Катрин поздравила себя с тем, что через полчаса завершит свою миссию по доставке «порше».
Она позволила себе не спешить за завтраком, ведь день еще только начинался. Ей не хотелось появляться у Клаудии и ее супруга так рано. Она смотрела на окруженную пальмами гавань и чувствовала себя счастливой. Катрин решила детально познакомиться с Майоркой, осмотреть все, о чем читала в проспектах и книгах. Это, должно быть, прекрасный остров.
После завтрака она еще выкурила сигарету и только потом покинула кафе. Катрин прошла несколько шагов вниз по улице до того места, где оставила автомобиль. Но красной спортивной машины там не оказалось. В первый момент она ничего не поняла, подумав, что пошла не в ту сторону. Но потом увидела запомнившийся дорожный знак, и ей показалось, что у нее остановилось сердце.
Куда, ради всего святого, подевался «порше»? Нет, это просто невозможно! Катрин почувствовала, что руки у нее заледенели. Она озиралась по сторонам, зная, что это бессмысленно. Приходилось смириться с фактом, что «порше» украден.
Катрин оцепенела. Мимо нее прошло несколько испанцев, они смеялись, кричали ей что-то непонятное, но она оставалась в трансе.
Внезапно ее стала бить дрожь. Она была совершенно беспомощной. Не знала, что делать. О Рихарде Вегнере она предпочитала сейчас не вспоминать, иначе бы совсем свихнулась. Ей оставалось сделать только одно. Обратиться в полицию.
Катрин, собравшись с силами, махнула проезжающему такси. Произошло чудо: такси остановилось. Она подбежала к нему и сказала, что ей нужен ближайший полицейский участок. Водитель понял, и Катрин села в машину. Он спросил на ломаном немецком, что произошло. Катрин объяснила, что у нее украли автомобиль.
Таксист поинтересовался его маркой. Когда Катрин ее назвала, он ухмыльнулся. По его мнению, вернуть такой автомобиль будет очень трудно. А вообще-то, в Пальме редко крадут машины. Катрин в это не поверила.
Тут она все-таки подумала о Рихарде, и ее снова стало бросать то в жар, то в холод. Господи, как же она ему это объяснит? И что здесь, в сущности, объяснять? Одно было ясно: Рихард не должен ее найти. Но как она выпутается из этой истории?
Нельзя впадать в панику. Она должна постараться сохранить спокойствие. Полиция ей поможет. Автомобиль, безусловно, будет найден, автомобиль, в котором, кстати, остался чемодан со всеми ее вещами.
Вот теперь Катрин едва сдерживала слезы. Да, хорошенький у нее будет отпуск! Страх стиснул ей горло. Если машина не найдется, Рихард жестоко ей отомстит, это точно, и будет совершенно прав. Как она могла оказаться такой идиоткой, чтобы смыться на его машине?
Теперь она горько сожалела о том, что натворила. Но для раскаяния было слишком поздно. Что случилось, то случилось. Ничего не поделаешь.
Полиция размещалась в высоком старинном доме с облупившейся штукатуркой. Катрин вылезла из такси, расплатившись с шофером, вошла в здание и после некоторого блуждания по коридорам и бесконечных расспросов нашла наконец нужный кабинет. Небольшая табличка на письменном столе полицейского чиновника подсказала ей, что его зовут Пабло Лопес. Он был маленьким, приземистым, с печально обвисшими черными усами. Во рту он держал зубочистку, которую передвигал из стороны в сторону, когда разговаривал. К счастью, он понимал по-немецки и довольно сносно говорил. Катрин объяснила ему, что произошло.
Пабло абсолютно невозмутимо выслушал ее сообщение. Разумеется, она не сказала, каким образом оказалась за рулем «порше». Этого полицейский чиновник наверняка бы не понял.
— Это был автомобиль одного друга. Я его одолжила, — добавила она. — Вот ключ от машины. Документы лежали в бардачке.
Пабло Лопес уставился на ключ, с которого на позолоченной цепочке свисал маленький круглый фирменный значок «порше».
— Тогда составим протокол, — предложил он наконец и вставил бланк в пишущую машинку. Он все делал обстоятельно и совершенно спокойно, а Катрин тем временем нервничала все сильнее.
— Но вы должны хоть что-то предпринять, — воскликнула она. — Мой друг убьет меня, если я не верну ему машину.
Сеньор Лопес посмотрел на нее глубоко посаженными глазами и сдвинул зубочистку в другой угол рта.
— Так быстро не убить, — возразил он. — Возможно, машина найдется.
— Вы должны немедленно послать своих людей.
— Имя? — безмятежно осведомился он. — Адрес в Пальме, адрес в Германии.
Она дала ему все сведения, а также номер автомобиля и его описание. Пабло Лопес печатал двумя пальцами. Печатал очень хладнокровно, как будто его ничто на свете не могло вывести из себя. Катрин постепенно приходила в отчаяние.
Вновь вернулся страх. Ей стало по-настоящему плохо. Какое счастье, что здесь разрешалось курить. Прошла целая вечность, пока Пабло Лопес изготовил протокол, который Катрин должна была подписать.
— И что теперь? — спросила она.
— Теперь будем ждать, — ответил полицейский чиновник. Он откинулся на спинку стула и оглядел Катрин. — Мы займемся этим делом, сеньорита Рихтер. И как только автомобиль будет найден, мы вам сообщим.
Катрин хотелось зарыдать в голос.
— Это все?
— Да, сеньорита.
Ей ничего другого не оставалось, как попрощаться и уйти. Колени по-прежнему были ватными, ее подташнивало. А сегодня вечером в Пальму вернется Рихард Вегнер… Ей могло помочь только чудо!
Катрин поплелась к ближайшей стоянке такси, находившейся совсем рядом, и сказала водителю, что ей нужно в Порталс-Нус. Потом она села, и машина тронулась. Катрин мрачно смотрела в окно, повторяя себе, что это будет не отпуск, а катастрофа. Но она сама заварила эту кашу. Теперь самой придется и расхлебывать.
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Дом был построен на скале и стоял прямо над романтичной спокойной бухтой с частным пляжем. Сверху открывался чудесный вид на море, залитое солнцем. Перед домом росли высокие стройные пальмы, белые и фиолетовые олеандры и пурпурно-красный гибискус. На Катрин, расплатившуюся с водителем и вышедшую из такси, все это произвело сильное впечатление.
Всю дорогу она размышляла о том, как ей преподнести свою историю Клаудии. Придется сказать правду, это не вызывало сомнения, и Клаудиа придет в ужас. Катрин должна признаться во всем именно своей подруге, всегда такой правильной и порядочной, никогда не позволявшей себе никаких вольностей. От одной этой мысли Катрин становилось нехорошо.
Но раз она явилась без своей машины и даже без чемодана, подруга неизбежно начнет задавать вопросы. Ни отговорки, ни уловки здесь не пройдут. Она вынуждена будет объяснить, что произошло.
Входная дверь в белый дом распахнулась, и появилась Клаудиа. Ее черные волосы были по-прежнему коротко пострижены, и она осталась такой же стройной, как в школьные годы. Сейчас она бежала вниз по ступенькам к Катрин. Та бросилась ей на шею.
— Господи, до чего я рада, что ты тут, — воскликнула Клаудиа. — Не могла дождаться твоего приезда! — Она посмотрела вслед отъезжающему такси. — Почему ты приехала на такси? Где твоя машина, вещи?
Катрин невесело усмехнулась.
— Это длинная история. Лучше я расскажу ее тебе в доме.
— Что-то случилось, Катрин? Тебя ограбили?
— Нет, все не так страшно, — ответила она. — Не смотри на меня так встревоженно. Впрочем… — добавила она, не договорив.
Клаудиа, смеясь, повела подругу в дом.
— Ты же знаешь, какая я, — сказала она. — Но, выйдя замуж, я стала немного лучше.
— Вероятно, все дело в активном гормональном обмене, — несколько фамильярно заметила Катрин, и Клаудиа легонько вздохнула, открывая дверь в гостиную.
— Ты тоже не изменилась, — констатировала она. — Как и прежде, называешь вещи своими именами. Это может совершенно сбить с толку людей, которые тебя не знают.
Катрин осмотрелась в помещении, где царил приятный сумрак. Опущенные жалюзи не впускали сюда раскаленное пекло летнего дня. Гостиная была обставлена дорого и со вкусом. Много темного дерева, белый кожаный гарнитур мягкой мебели, пол выложен черными и белыми мраморными плитками. Вдоль ряда высоких окон живописно расставлены декоративные растения.
— Садись, — попросила Клаудиа, — и рассказывай. Но сначала я принесу нам охлажденный сок. Или ты хочешь чего-то другого?
— О нет, пожалуйста, не нужно, — отказалась Катрин. — Мне надо сохранить трезвую голову.
Клаудиа удивленно посмотрела на подругу, но потом вышла и сразу вернулась с подносом, на котором стояли кувшин и два стакана. Она наполнила стаканы и протянула один Катрин, усевшейся в белое кожаное кресло. Клаудиа заняла место напротив подруги.
— Ты хорошо выглядишь, Катрин, — начала она. — Боже, я ужасно рада, что ты здесь!
На лице Катрин вновь появилась та же невеселая усмешка.
— Боюсь, что не смогу здесь долго оставаться, — пробормотала она.
Улыбка Клаудии погасла.
— Что это значит, Катрин? Ты же собиралась провести здесь свой отпуск, целых три недели.
Катрин явно занервничала.
— Мне надо спрятаться, Клаудиа.
Клаудиа округлила глаза.
— От полиции?
— Нет, — ответила ее подруга, судорожно сглотнув. — От мужчины. От мужчины по имени Рихард Вегнер. — И она рассказала всю случившуюся с ней историю. Клаудиа совершенно растерялась, как и предвидела Катрин.
— Ты на самом деле была наедине с этим человеком в номере гостиницы? Ну, Катрин, по-моему, это совсем не хорошо. А то, что ты сделала, я нахожу просто чудовищным. Такого парня игнорируют и наказывают презрением. А ты поддалась на его заигрывания.
— Но только для вида, — возразила Катрин. — Я хотела устроить ему злую шутку. Его обязательно нужно было проучить. Но не могла же я предположить, что все так жутко закончится! Как бы там ни было, «порше» исчез, и полиция ни за что не найдет его до сегодняшнего вечера. О том, что произойдет после, я не хочу даже думать. И хуже всего, что Рихард Вегнер знает твой адрес. То есть знает, где меня можно найти. Здесь моя жизнь в опасности. Я должна уехать как можно скорее.
— Об этом не может быть и речи, — заявила Клаудиа. — Как раз сегодня вечером мы устраиваем прием в твою честь. Хуан сейчас в Пальме, делает последние закупки. Придет человек пятьдесят, среди них мой двоюродный брат Себастьян, который безумно хочет с тобой познакомиться. Все с нетерпением ждут мою немецкую подругу. Ты не можешь меня подвести. Это немыслимо, Катрин.
— В восемь вечера в Пальму прибудет паром из Барселоны, — замогильным голосом произнесла Катрин. — В девять, самое позднее, в половине десятого, здесь может появиться Рихард, чтобы привлечь меня к ответу, и я этого жутко боюсь. Ты не знаешь этого типа. Я думаю, что он способен на любую жестокость.
— Ты тоже продемонстрировала не лучшие манеры, — упрекнула ее Клаудиа. — Но в некоторой степени я могу тебя понять.
— Я ведь только одолжила у него машину. Это же не преступление, разве не так?
— Нет, еще не преступление, — согласилась Клаудиа. — Но теперь ее украли, и ты за это в ответе.
— Ведь не за кражу.
— Но ты создала для нее предпосылки, — возразила Клаудиа. — И все же я не думаю, что этот Вегнер сразу здесь появится. Но если даже это произойдет, мы сможем тебя спрятать и сказать, что ты еще не приехала.
— Ты это сделаешь? — удивилась Катрин. — Ты же терпеть не можешь врать.
Клаудиа чуть сконфуженно усмехнулась.
— Верно. Но это была бы ложь во спасение. И если я могла бы тебе таким образом помочь… Я хочу обсудить все это с Хуаном. Ты ни в коем случае не должна уезжать немедленно.
— Мне самой не хочется уезжать, — призналась Катрин. — Майорка мне нравится. Такой мягкий воздух… Конечно, я проведу свой отпуск здесь. Но не у вас. Сниму в каком-нибудь отеле комнату. Рихард же не сможет прочесать в поисках меня весь остров. Во всяком случае, шансов меня обнаружить будет гораздо меньше. Ведь Майорка кишит туристами.
— Сейчас, в конце августа, уже не так сильно, — заметила Клаудиа. — Скоро сентябрь. Ах, Катрин, как я разочарована. Я так радовалась, что проведу вместе с тобой три недели.
— Остаться здесь я никак не могу, — ответила Катрин. — Но, если это необходимо, я побуду на твоем приеме. Не хочу портить тебе это удовольствие. Но самое позднее завтра, на рассвете, я должна исчезнуть. Если Рихард не объявится сегодня вечером, завтра он уж точно будет здесь.
— А что, если найдут «порше»?
— Ну конечно, и завтра он свалится нам как снег на голову, — усмехнулась Катрин. — Кто может в это поверить? Тот, кто украл «порше», тоже постарается, чтобы его не сразу нашли.
— Думаю, что ты права. Обнаружить автомобиль будет нелегко.
— Да, но вдруг полиции это удастся.
Клаудиа лишь засмеялась.
— На твоем месте я бы не стала на это уповать. Вряд ли чиновники будут в лепешку разбиваться из-за красного спортивного автомобиля.
Катрин опять бросило в пот.
— Я ужасно боюсь, — сказала она. Вид у нее был самый жалкий.
— Забудь на несколько часов свои страхи. Хуан приедет обедать, и мы все обсудим. У него большие связи. Он найдет для тебя симпатичную гостиницу в каком-нибудь укромном местечке. А может, тебе лучше все-таки остаться у нас?
— Ни за что.
— Тогда нам придется встречаться где-то на стороне, — смирилась Клаудиа. — Ничего не поделаешь. Но сегодня вечером ты будешь здесь, и прием состоится.
— Что собой представляет твой двоюродный брат Себастьян? Расскажи мне о нем, — попросила Катрин.

У Рихарда жутко трещала с похмелья голова. Проклятый вчерашний виски! Но выпивка была ему необходима, чтобы успокоиться. Сейчас он сидел в порту, в ресторане, а через полчаса отчалит паром на Пальму. Рихард приехал вовремя.
Он арендовал в Безье машину, скоростной итальянский спортивный автомобиль, который сдал в порту Барселоны. Виски и сон несколько притупили его ярость. Но он все еще злился. Хитрая маленькая бестия!
Рихард опрокинул в себя «Кровавую Мэри» и схватил сигарету. Он пытался успокоить нервы. Катрин прошлой ночью наверняка успела на паром и уже находится в Пальме. Он не сомневался, что она давно поставила автомобиль перед «Палмерой». Но почему бы не удостовериться? Один-единственный звонок все прояснит.
Рихард встал, бросил на стол несколько песет за «Кровавую Мэри» и покинул ресторан. Он прошел через холл к телефонам-автоматам у противоположной стены, сунул в щель несколько монет и набрал номер. В рецепции отеля «Палмера» почти сразу сняли трубку. Это был Франко, портье.
Рихард, уже научившийся бегло говорить по-испански, спросил насчет своего автомобиля. Франко ничего не знал, но обещал сейчас же посмотреть. Рихард ждал. Через пару минут Франко вернулся и сообщил ему, что никакого красного «порше» перед отелем нет. Рихард не мог в это поверить. Но, поскольку у него не было больше монет, разговор прервался.
Он швырнул окурок в пепельницу и немедленно закурил вторую сигарету. Нервы ни к черту не годились. Как все это понимать? Какую игру затеяла с ним Катрин? Куда, ради всего святого, она подевалась вместе с его «порше»?
На него нахлынули страшные видения. Он представлял себе, как Катрин мчится по острову, как мелькают придорожные столбы, деревья, стены домов, в каком катастрофическом состоянии находится его любимец. Рихард покрылся холодным потом.
Проклятая баба! Ясно, что она воспользуется ситуацией и устроит большое шоу на шикарном автомобиле. Боже, а что, если она поедет по серпантину в Ла-Калобру? Он уже видел, как его автомобиль летит в одно из ущелий. Его красный «порше»…
И не мог ничего предпринять. Должен был безучастно ждать, что еще придумает эта сумасшедшая. Его снова охватило бешенство, почти лишающее рассудка. Он разделается с Катрин, мало ей не покажется. Что она устроила с его машиной? Какие адские гонки затеяла? От этой Катрин можно ждать чего угодно.
Может, позвонить Кармен и попросить ее позаботиться о машине? Но он тут же отмел эту мысль. Если она узнает о Катрин, будет скандал. Он ведь знал свою ревнивую невесту. Его опять пробрал холодный пот.
Как он, черт побери, объяснит Кармен, куда девался автомобиль? Правду сказать невозможно, это исключено. Ведь тогда ему пришлось бы признаться и во всем другом — что он пошел с незнакомой девушкой в гостиницу и что эта девушка стащила у него ключ от машины. Если Кармен это узнает, он может поставить крест на удачной партии.
Но что ей сказать? Какие отговорки придумать? Этим утром Рихард чувствовал себя отвратительно, и не только из-за похмелья.
Кармен наверняка будет встречать его в порту Пальмы. Она всегда это делала, когда он возвращался из поездок в Германию. Но на сей раз он сойдет с парома пешком, и это обещает ему немало затруднений. Что же, к дьяволу, сказать Кармен? И вдруг на него снизошло озарение. Все совсем просто.
Он ведь уже намекал, что у него неполадки с двигателем, когда звонил из Безье. Как это он раньше не сообразил? Ну конечно, полетел карбюратор. Рихард с облегчением вздохнул.
Но потом его снова обуяли сомнения. Машине всего три месяца, и это суперавто. И вдруг забарахлил карбюратор? Поверит ли Кармен? Надо придумать какую-нибудь совершенно безумную историю о том, Что кто-то пытался угнать автомобиль, но это ему не удалось, и в отместку гангстер решил что-нибудь испортить в машине класса люкс.
О Боже, подумал Рихард, как неправдоподобно. Кармен на это не поймается. Но попробовать можно. Другого варианта нет.
И тут он обнаружил логическую ошибку. Он действительно еще не совсем очухался. Как он может преподносить Кармен небылицы насчет карбюратора, если Катрин наверняка рано или поздно вернет автомобиль. И вообще, с какой стати волноваться? До вечера еще есть время. Возможно, Катрин не так уж плоха, как ему сейчас кажется. Может, к тому времени, когда он приедет, автомобиль уже будет давно стоять перед отелем. И тогда он просто скажет Кармен…
Да, что он тогда скажет Кармен? Рихард решил, что пора подняться на борт и чего-нибудь выпить. В данный момент его голова отказывалась работать. Но у него же в запасе восемь часов, чтобы что-то придумать.
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Кармен поставила красный «порше» в гараж, взяла с заднего сиденья черный кожаный чемодан, закрыла машину и прошла по подземному коридору на виллу. Она кипела от ярости.
Рихард ее обманул, это было ясно. Он сказал, что приедет в Пальму только вечером. А сам уже утром прибыл на пароме. Когда она увидела его машину, то немножко подождала, полагая, что Рихард сейчас появится и она сможет призвать его к ответу.
В надежде найти Рихарда она даже заглянула в ближайшие кафе и рестораны. Но нигде его не обнаружила. В конце концов она решила, что за свою ложь он должен понести наказание.
Ведь у нее имелся запасной ключ от «порше», поэтому она просто села в машину и пригнала ее к себе домой. Кармен хорошо себе представляла, как взбесится Рихард, оставшись без машины. Но это ему не повредит. Почему он ее обманул? Что за этим крылось?
Пусть не думает, что может обвести ее вокруг пальца. Кармен выходила в город, чтобы сделать кое-какие покупки, и по счастливой случайности наткнулась на «порше». Она ликовала, представляя себе физиономию Рихарда, ищущего и не находящего свой автомобиль.
Естественно, он сразу побежит в полицию, а потом, вероятно, позвонит Кармен. Она решила немного потомить его. Пусть сначала расколется, почему наплел ей эту ложь.
В своей комнате Кармен положила чемодан на кушетку. Не исключается и вполне безобидное объяснение тому, что Рихард все-таки приехал раньше. Возможно, он еще вчера вечером успел попасть на паром на Пальму. Вдруг он вышел из машины лишь для того, чтобы купить букет и сделать ей сюрприз?
Тогда она сведет все к невинной шутке, и Рихард ее поймет. Во всяком случае, он не пострадает, если она заставит его чуть-чуть поволноваться. Ведь ничего страшного не произошло. Она просто доставила его автомобиль в безопасное место. Кармен чертовски радовалась затеянной игре.
Она посмотрела на черный кожаный чемодан и внезапно испытала любопытство. Может, Рихард купил для нее в Германии подарок? Он же всегда что-нибудь привозил, когда возвращался. Но он наверняка закрыл чемодан на ключ.
Она попробовала замки и удивилась, что чемодан легко открылся. Но когда откинула крышку, то не поверила своим глазам.
В первый момент она подумала, что все это — страшная ошибка. Но нет, она забрала не чужой автомобиль. Это, без сомнений, была машина Рихарда. Тогда каким образом в его чемодан попали эти платья, это женское белье? Кармен вдруг почувствовала, что у нее задрожали колени. Она была в полном шоке.
Она рылась в вещах Катрин, и ей наконец стало ясно, что этот чемодан не может принадлежать Рихарду. И тогда все сложилось в цельную картину, и она побагровела от злости. Рихард подобрал девицу, путешествующую автостопом. Вероятно, он с ней куда-нибудь зашел, чтобы выпить кофе или еще что-то в этом роде. А может, он пошел с этой девушкой совсем в другое место… В Пальме тоже имелись подобные отели.
Кармен захотелось что-нибудь швырнуть в стену, чтобы разрядиться, но она подавила это желание. Рассматривая вещи Катрин, она, растопырив пальчики, подняла в воздух шелковые трусики и готова была завыть в голос. Потом в ярости кинула трусики обратно и уставилась перед собой.
Что ей теперь делать? Она была в отчаянии, несчастна и совершенно уверена, что застукала Рихарда на довольно некрасивой истории. Вот, значит, почему он сказал ей, что приедет только вечером. Он хотел выкроить время для этой девицы, хотел провести прекрасный день с незнакомкой, носившей шелковые трусики.
Кармен показалось, что она сейчас задохнется. Она подошла к окну и распахнула его, но это не помогло. Она стояла у окна, смотрела на пальмовый сад и физически ощущала, как земля уходит у нее из-под ног. Рихард не только соврал ей, он намеревался обмануть ее, если уже не успел это сделать. Возможно, еще вчера ночью, на пароме.
А она ему верила, верила каждому слову, которое он говорил. Правда, она всегда немного настороженно относилась к его верности. Сейчас она его поймала, и он за все заплатит.
Она хотела выяснить, кто эта девушка, которой принадлежал чемодан, и на сей раз Рихард не отделается враньем. Он подробно расскажет ей, что произошло.
В дверь постучали. Вошла ее мать. Кармен набрала в легкие побольше воздуха. Теперь не вздумай сорваться, предупредила она себя. Оставайся хладнокровной. Но Кармен знала, что это ей не по силам.
Мать без обиняков приступила к делу.
— Каким образом у нас в гараже оказался «порше»? — спросила она. — Где Рихард?
Кармен прислонилась к оконной раме и взглянула на мать.
— Я бы тоже хотела это знать, — ответила она. — Я нашла машину на Пасеа-Сагрера. Но Рихарда там не было. Может, это шутка. Поэтому я пригнала машину сюда. Но теперь…
Мать покачала головой.
— Очень необдуманно с твоей стороны, Кармен, — упрекнула она ее. — Рихард будет вне себя, когда не найдет «порше». Он сообщит в полицию.
Улыбка Кармен стала язвительной.
— Пусть обращается, — процедила она. — Пусть подольше поволнуется. Он ничего лучшего не заслужил.
Рита Мартинес посмотрела на дочь и вздохнула.
— Опять твоя ревность, Кармен.
Кармен кивнула головой на чемодан.
— На сей раз она обоснованная, поверь мне, мама. Взгляни-ка на миленькие вещички, лежащие в чемодане. Рихард такого точно не носит.
Мать озадаченно подошла к чемодану, открыла его и сразу снова захлопнула.
— Ради всего святого, что все это значит? — спросила она.
— Я бы тоже очень хотела это узнать. Но, в общем-то, случай ясный. Разве нет? Рихард позвонил мне, что приедет сегодня вечером. А на самом деле вернулся еще утром и, похоже, не один. Я могу скорее всего предположить, что он прихватил попутчицу и сейчас показывает ей Пальму или еще чем-то с ней занимается.
— Возможно, всему этому есть вполне невинное объяснение.
Кармен засмеялась.
— Ты сама в это не веришь, мама. Этот чемодан кое-что доказывает. В любом случае, тут замешана женщина. И, в любом случае, Рихард мне врал.
— Ты должна сначала выслушать, что он на это скажет. И лучше бы тебе позвонить в «Палмеру» и сказать, что машина здесь.
— Нет, — категорически отказалась Кармен. — Вот как раз этого я и не сделаю. Это было бы слишком просто. Он сейчас в очень затруднительном положении и ничего лучшего не заслуживает.
— Но он перевернет вверх дном всю Пальму, чтобы найти свою машину.
Кармен лишь усмехнулась.
— И пусть! Пусть искупит пару грехов. А потом этот джентльмен должен будет мне кое-что объяснить.
Рита Мартинес снова посмотрела на чемодан, затем на дочь.
— Не знаю, правильно ли ты делаешь, желая отомстить Рихарду. По-моему, в откровенном разговоре куда больше смысла.
— Откровенный разговор обязательно состоится, — заверила ее Кармен. — Но прежде Рихард пройдет через ад. Мама, это очень подлая игра, и сейчас мой ход. Я воспользуюсь его собственным оружием!

Прием был в самом разгаре. Он проходил, в основном, в роскошном саду четы Лорка. Сад был погружен в море света и празднично иллюминирован. На просторной террасе гости танцевали. Прислуга разносила подносы с налитками, а в столовой был организован гигантский холодный буфет. На террасе играл музыкальный ансамбль, и всем было очень весело.
Катрин еще раньше познакомилась с мужем Клаудии, а на приеме Хуан представил ей массу людей. Все с восторгом ее приветствовали, и не последнюю роль в этом сыграло белое шифоновое платье, в котором она выглядела просто восхитительно.
Клаудиа в последний момент купила ей в Иллетасе это платье, а к нему еще и золотые босоножки. Ведь Катрин прибыла только с маленькой сумочкой, а Клаудии хотелось, чтобы ее подруга произвела этим вечером фурор. Поэтому неудивительно, что мужчины падали к ее ногам.
Женщины посматривали на Катрин со смесью зависти и восхищения. В этой девушке было нечто завораживающее и очень необычное, и они это тоже чувствовали. Но сама Катрин вела себя совсем не вызывающе. Она скорее терялась среди толпы гостей. Просто не показывала внешне, что нервничает.
Но в какой-то момент она совсем забыла про Рихарда Вегнера. И не хотела о нем вспоминать. Ее вдруг охватило возбуждение и предчувствие, что этот вечер может принести ей что-то особенное. Она танцевала с приятелями Хуана, и ее английский прекрасно помогал ей общаться.
Ей делали комплименты. Пытались затеять с ней флирт. Но Катрин на флирт не шла. Ей хотелось познакомиться с кем-то, кто будет с ней ласков. Она чувствовала себя ужасно одинокой, несмотря на то что ее окружало столько людей.
Клаудиа зорко следила за въездом и входом. Она перехватит этого чокнутого Рихарда Вегнера, если он и впрямь здесь появится, и расскажет ему какую-нибудь историю, это она заранее твердо решила. Она не хотела, чтобы такой прекрасный вечер был испорчен. Хуан тоже был в курсе дела.
Но когда время подошло к одиннадцати, а Рихард еще не объявился, Клаудиа сказала себе, что он вряд ли сегодня приедет. Может, он уже получил назад свою машину, хотя вряд ли это было реально. Но случаются же иногда чудеса.
Катрин отошла немного в сторону от остальных гостей и направилась в ту часть террасы, которая выходила на море. Теплый летний ветер играл ее волосами. Она смотрела на темную воду, в которой отражалась луна.
Эта южная ночь как-то странно действовала на нее. Она слышала чужой смех, музыку, но чувствовала свое полное одиночество в этом мире. Она испытывала легкое нетерпение, словно ждала чего-то, сама не зная чего. И неожиданно вспомнила о Себастьяне Келлере, двоюродном брате Клаудии. Он появился на празднике всего полчаса назад, и они лишь обменялись друг с другом несколькими формальными фразами.
Но она не забыла чувственный взгляд серых мужских глаз, восхищение, которое он не скрывал. Этот взгляд был словно ласковое прикосновение к обнаженной коже, и Катрин внезапно ощутила острое покалывание вдоль позвоночника.
Она все еще вглядывалась в море, когда сзади раздались легкие шаги и Себастьян негромко сказал:
— Почему вы стоите здесь в одиночестве? Вы грустите?
Катрин обернулась и заметила, что он улыбается. Ветер растрепал ему волосы, и он небрежно отвел их назад.
— Я не грущу. Я только подумала, до чего же прекрасна эта ночь. Этот воздух…
— Он совсем другой, чем у нас дома, правда? — Себастьян встал рядом с ней у парапета. — Теперь понятно, чем люди здесь так отличаются от нас. Они просто беззаботнее, веселее.
Катрин кивнула.
— Здесь легко быть счастливым, — сказала она.
Себастьян повернулся, заметил мечтательное выражение на ее лице и решил, что Катрин необыкновенно привлекательная и романтичная девушка, как раз в его духе. Он легко коснулся ее руки.
— Как вы отнесетесь к прогулке под луной, Катрин? — Он показал на маленькую бухту, лежащую перед ними. — Там внизу, у моря, гораздо лучше. Мы были бы совсем одни.
Катрин улыбнулась.
— Кто сказал, что я хотела бы остаться с вами наедине?
— Мне просто самому очень этого захотелось. — Его улыбка была настолько открытой и честной, что Катрин с трудом могла перед ней устоять. Собственно, она считала, что он слишком красив для мужчины. И все же… В нем было нечто притягательное, этакое сочетание мужественности и сентиментальности.
— Я достаточно времени провела с гостями. Прогулка под луной — это неплохо. Там внизу море так близко…
Себастьян взял ее за руку и потянул за собой.
— Мы просто улизнем, — тихо сказал он. — Никто и не заметит.
Катрин негромко рассмеялась и пошла рядом с Себастьяном по каменным ступенькам, ведущим к пляжу. С каждым шагом все отчетливее ощущался специфический запах моря. Она сняла свои золотые босоножки, поставила их рядом с лестницей и вместе с Себастьяном побежала босиком по мягкому песку. Музыка звучала издалека, ее почти не было слышно. Оставался лишь шелест волн и легкий ветерок, рябивший воду…
И еще была луна, были звезды, висевшие удивительно низко, и Себастьян, который по-прежнему держал ее за руку и одарил улыбкой, коснувшейся прямо ее сердца.
— Разве здесь не прекрасно? — спросил он и остановился. — Как будто на необитаемом острове, правда?
— Да, — чуть слышно ответила Катрин. — Именно такой я всегда представляла себе теплую летнюю ночь на Майорке.
— И вы действительно приехали совсем одна? И хотите в полном одиночестве провести отпуск?
— Да, я так планировала.
Себастьян посмотрел на нее. Они стояли лицом друг к другу в лунном свете и улыбались. Он вдруг легонько коснулся указательным пальцем ее губ.
— Ты мне очень понравилась, Катрин, — сказал он. — С первого взгляда.
— Ты мне тоже нравишься, — прошептала она и опять ощутила волнение, от которого было трудно дышать.
Хрипло крикнула чайка, пролетая над ними, и Катрин тихо засмеялась. Они проводили птицу взглядами, и Себастьян спросил:
— Как ты себя чувствуешь, Катрин?
— Как будто я сбежала из дома. Классное ощущение.
Себастьян рассмеялся и повалился на песок. Катрин села рядом с ним.
Она обхватила руками поднятые колени. Посмотрела на небо, где луна и звезды висели так низко, что казалось, до них можно достать рукой.
— Что за ночь!
— Не отвлекайся, — попросил он. — Мне очень хочется побольше узнать о тебе. Ты подруга Клаудии, я знаю. Но этого чертовски мало.
Катрин повернулась к нему лицом. Ей ужасно захотелось дотронуться до него, но она лишь улыбнулась. И стала рассказывать о рекламном агентстве, в котором работала, о том, как жила в Германии, как мечтала об этом отпуске на Майорке.
Себастьян достал сигарету и закурил.
— Я мог бы показать тебе остров, — предложил он. — Я его очень хорошо знаю. Здесь есть изумительные места, где практически не встретишь ни одного туриста. Там сохранилась первозданная красота. Тебе понравится.
Катрин почувствовала, что не хочет расставаться с Себастьяном, будто совершенно необъяснимым образом привязана к нему. И это ощущение было очень сильным.
И еще она чувствовала, что он тоже расположен к ней. Она видела это по его взглядам, по улыбке, по манере разговора, и это делало ее счастливой.
— Ты настолько хорошо знаешь Майорку? Так часто навещаешь свою кузину?
— Я приезжаю сюда всегда, когда есть возможность, — ответил он. — И как раз сейчас у меня двухнедельный отпуск. Собственно, я собирался завтра лететь на Ибицу.
Катрин испытала разочарование.
— Ибица, — повторила она. — Там такая суета. И эти распущенные девицы…
Себастьян засмеялся, и оттенок его смеха Катрин понравился.
— Но теперь мне больше не хочется туда лететь, — продолжил он. — Лучше я и в самом деле покажу тебе Майорку. Клаудиа ничего не будет иметь против, если я немного у нее поживу. Ведь дом у нее большой.
— Но я-то не буду у нее жить, — заметила Катрин. — Завтра утром я сниму комнату в гостинице.
Себастьян удивленно уставился на нее.
— Но Клаудиа говорила мне совсем другое.
Лицо Катрин застыло.
— За это время кое-что произошло. Есть определенные причины, по которым я не могу здесь остаться.
— И ты не хочешь о них говорить?
Она коротко усмехнулась.
— Возможно, позже, — сказала она. Лучше ты расскажи мне, чем занимаешься, когда не находишься в отпуске.
— Я работаю в аэропорту Дюссельдорфа, — ответил Себастьян. — Я — авиадиспетчер.
Катрин прониклась к нему уважением.
— Это интересно, — признала она и улыбнулась. — Я не была знакома ни с одним авиадиспетчером.
Он сунул окурок в песок и ухмыльнулся.
— А их вообще совсем немного. Кроме того, я совершенно особенный экземпляр.
— Вполне вероятно, — согласилась она. — Наверное, это очень напряженная и ответственная работа.
— Необходима невероятная сосредоточенность, — пояснил он. И, пожав плечами, добавил: — Но она требуется и для других профессий.
— Но не всякая работа связана с такой огромной ответственностью, — возразила Катрин. — Если вы совершаете ошибку, речь идет о жизни и смерти.
Себастьян немножко рассказал о своей работе, а потом они разговаривали обо всем на свете. О любви и смерти, о людях вообще, об атомных электростанциях и загрязнении окружающей среды. А также о своих мечтах, о том, чего они ждут от будущего.
Море шумело, звезды сияли, и Катрин с Себастьяном чудилось, что они одни в этом подлунном мире. Беседуя друг с другом, рассказывая о том, что чувствуют и думают, они настолько сблизились, что, казалось, всю жизнь были знакомы. Между ними возникло что-то, мощно, неудержимо толкающее их друг к другу.
— Как еще тепло, — сказала Катрин. — Море такое соблазнительное… Как мне хочется окунуться в него и поплавать.
Себастьян взглянул на нее и опять так нежно улыбнулся, что ее охватила слабость, а его глаза блеснули.
— А почему бы нет? — Он взял ее руку и сжал.
Катрин засмеялась и встала, стряхивая песок с платья.
— Безумная мысль, — возразила она. — Нет, сейчас ничего не получится. Не сегодня.
Себастьян тоже поднялся и смахнул песок с брюк.
— Ты мне скажешь, в каком отеле поселишься?
— Когда сама узнаю, — ответила Катрин, — то с удовольствием. Я еще должна обсудить это с Клаудией и Хуаном. На данный момент ясно только, что завтра у меня будет другое пристанище.
— Я тебя найду, — пообещал Себастьян. — Если ты этого хочешь, Катрин.
Они снова стояли напротив друг друга. Смотрели в глаза и чувствовали напряженность, возникшую между ними.
— Наверное, очень хорошо найти кого-то, кто отлично знает Майорку, — тихо произнесла она.
— Ты нашла мужчину. — Себастьян неожиданно обнял ее и поцеловал. Его поцелуй был ласковым, но быстро стал требовательным, и Катрин показалось, будто раньше ее никто так не целовал. Она опять почувствовала, что не может ему сопротивляться, что хочет от него большего, мечтает о его ласках.
Себастьян начал ее гладить. Его рука нежно прошлась по ее плечам, замерла на шее и скользнула вниз, к груди. На какой-то момент Катрин целиком отдалась его ласкам, но потом отстранилась.
— Пойдем к гостям, — шепнула она. — Эта игра становится для меня все опаснее. — Она улыбнулась. Ветер слегка растрепал ее волосы. Губы еще горели от поцелуев Себастьяна. Она выглядела сейчас совершенно обворожительно, и Себастьян понял, что безумно в нее влюбился.
— Катрин, давай еще немножко здесь побудем, — умоляюще произнес он. — Ничего не случится. Мне достаточно, если я смогу держать тебя в объятиях, ощущать твою близость, говорить с тобой. Эта ночь словно создана для нежности и любви.
Она нерешительно взглянула на него.
— Иди ко мне, — попросил он и снова сел на песок. — Обещаю не трогать тебя. То есть ты понимаешь, что я имею в виду. Я хочу просто обнять тебя и быть с тобой рядом. Я так тебя люблю.
Катрин улыбнулась и села рядом с ним. Позволила ему обнять себя за плечи. Рихард Вегнер был забыт, как и мысль, что этот отпуск кончится катастрофой. Сейчас Катрин не сомневалась, что начался самый прекрасный отпуск в ее жизни. Положив голову ему на плечо, она смотрела на море, а Себастьян еще раз сказал, что очень ее любит…
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— Господи, куда же подевалась Катрин? Я нигде не могу ее найти. — Клаудиа стояла с чашкой кофе в руке на террасе и смотрела на своего мужа, который только что к ней подошел.
— Не волнуйся о ней, дорогая. Она прекрасно развлекается. Должно быть, она где-то в саду. А может, уже ушла и легла спать. После долгого пути и всего, что с ней произошло, она могла устать.
— Ну что ты, Хуан, она еще в таком возрасте, когда все это выдерживают без труда. Нет, она наверняка не устала. Мне показалось, что она очень радовалась празднику.
Хуан улыбнулся.
— Возможно, она уединилась с каким-нибудь симпатичным молодым человеком и сейчас укрепляет знакомство.
— Как это, в саду? Нет, правда, Хуан, что у тебя за фантазии? И какого мнения ты о Катрин? Она не допустит вольностей в первый же вечер. — Клаудиа покачала головой.
— С ней ничего не случится. И поскольку этот Рихард Вегнер не появился, тебе не стоит беспокоиться за Катрин.
— Если бы не эта история, я бы и не беспокоилась, — напомнила его жена. — Но сейчас…
— Ты что, ее мать? Боже, Клаудиа, позволь ей немного развлечься. Ведь у нас вечеринка. Люди болтают, пьют, танцуют, флиртуют, общаются. — Хуан засмеялся. — Все мужчины от нее в восторге. Ты заметила у Тонио его коронный взгляд матадора, когда он с ней разговаривал? Но подружка у тебя и впрямь аппетитная.
— Она же не кусок торта со сливочным кремом, — возмутилась Клаудиа. — Вы, мужчины, все одинаковы.
Хуан обнял свою жену, привлек к себе и поцеловал.
— Для меня существует лишь одна женщина, дорогая, и ты это знаешь. Пойдем потанцуем? Сегодня вечером нам было не до этого.
Клаудиа улыбнулась мужу и поставила чашку. Музыканты еще играли, но на танцплощадке оставалось всего несколько пар.
— Праздник получился удачным, — сказал Хуан, обнимая жену. — Все довольны, всем понравилось. — Он помолчал. — А ты знаешь, что все еще чересчур стройная? — продолжил он. — Через семь месяцев появится наш ребенок. Тебе надо постепенно прибавлять в весе, сокровище мое. Я думаю, что мне следует лучше за тобой следить.
— Тебе остается только сказать, что я должна есть за двоих. — Клаудиа чуть отстранилась от мужа и покачала головой. — Это абсолютно устаревшие представления. Когда у меня есть аппетит, я ем, а если не голодна, то это ни к чему.
Хуан снова ласково привлек Клаудиу к себе.
— Ведь это будет мальчик, не так ли?
— Я постараюсь, но обещать ничего не могу. Девочку иметь тоже неплохо.
— Конечно, дорогая. В таком случае следующим будет мальчик. Не имеет значения. У нас еще есть время.
Некоторое время они танцевали, тесно прильнув друг к другу. Потом Клаудиа подняла голову и посмотрела по сторонам.
— Хотела бы я знать, где Катрин. Может, заглянуть в ее комнату?
— Да оставь ты наконец Катрин в покое, — попросил Хуан. — Если бы появился этот Вегнер, мы бы это заметили и спасли ее, это же ясно. В конце концов, она наша гостья и твоя подруга. Она скоро вернется, вероятно, с каким-нибудь приятным молодым человеком на буксире.
— Кстати, нет и Себастьяна, — внезапно сообразила Клаудиа. — Его я тоже уже довольно давно не вижу.
— Дорогая, у нас масса гостей. Ты не можешь уследить за всеми.
— Как было бы прекрасно, если бы Катрин и Себастьян влюбились друг в друга, — продолжала она. — Для них обоих хорошо. Я всегда была очень расположена к Себастьяну. Он мой любимый двоюродный брат. Совсем не такой сорвиголова, как кузен Франц. Но его ты еще не знаешь.
Оркестр сделал перерыв. Хуан повел жену к одному из маленьких столиков, расставленных на лужайке сада, и Клаудиа села.
— Я принесу тебе лимонада, — предложил Хуан. — Или ты хочешь еще кофе?
— Нет, больше никакого кофе, — возразила она. — Я теперь во всем должна соблюдать умеренность.
— Я знаю, дорогая, — сказал он и чмокнул Клаудиу в плечо, прежде чем отойти.
И тут Клаудиа заметила Катрин и Себастьяна, как раз возвращавшихся с моря. Оба выглядели немного взъерошенными, и Катрин несла в руке босоножки. Клаудиа наблюдала, как они направились к танцевальной площадке. Ансамбль снова начал играть. Катрин небрежно бросила босоножки на пол и стала танцевать босиком. Себастьян крепко прижал ее к себе и то, как он ее держал и как ей улыбался, выдавало его чувства.
— Вот твоя Катрин снова здесь, — заметил Хуан, вернувшись с лимонадом. — Все выглядит так, словно оба искали друг друга и наконец нашли. Твой Себастьян, во всяком случае, не отрывает от нее глаз.
— Иногда все-таки судьбе надо немного помочь, — сказала она.

Когда Рихард в восемь с небольшим сошел с парома, он испытал облегчение, не увидев на причале Кармен. По какой-то причине она не пришла его встречать. Тем лучше, подумал он.
Первым делом он направился в отель, чтобы выяснить, что с «порше». Может, и не нужно будет придумывать отговорки. Ведь Катрин должна была за это время вернуть машину.
В «Палмере» за стойкой администратора стоял Франко. Он заулыбался, увидев входящего Рихарда.
— Где машина? — тихо спросил Рихард, поскольку в холле находились несколько постояльцев.
Франко пожал плечами.
— Понятия не имею, сеньор Вегнер. До сих пор никто не пригнал автомобиль. Я специально следил за этим.
Рихард покрылся потом, в нем снова поднялся гнев на Катрин. Что взбрело в голову этой сучке? Она что, потеряла разум? Похоже, совсем свихнулась!
Он поднялся на лифте в апартаменты, предоставленные ему отцом Кармен. Это была просторная трехкомнатная квартира с чудесным видом на старинные кварталы Пальмы. Рихард решил сначала принять душ и переодеться.
Он отчаянно соображал, что теперь предпринять. У него не было ни малейшего желания звонить Кармен. Как он объяснит ей историю с машиной? Ему так и не пришла в голову ни одна приемлемая отговорка.
В конце концов он заказал себе по телефону холодный ужин и съел его без всякого удовольствия. Пить он не стал. Сегодня было не до алкоголя. Надо сохранить трезвую голову. Боже, ну что же ему делать?
Он курил сигарету за сигаретой и с бешенством думал о Катрин, все еще надеясь, что она объявится. Франко пообещал ему немедленно сообщить, если пригонят автомобиль. Но телефон молчал.
Между тем время подошло к половине двенадцатого. Рихард стоял у окна и курил неизвестно какую по счету сигарету. Он до сих пор не позвонил Кармен, и теперь будет скандал. Она ведь знала, что он вернулся.
И наверняка она с нетерпением ждала сейчас его звонка, но Рихард не мог заставить себя поднять трубку. Мелькнула мысль, не поехать ли сразу в Иллетас к друзьям Катрин, но он решил перенести это мероприятие на следующий день. Он хотел дать Катрин еще один шанс. Не исключено, что с машиной что-то случилось, и ей пришлось сначала приводить ее в порядок.
Когда Рихард подумал об этом, то его снова охватила ярость. Если он обнаружит на своем «порше» хотя бы одну царапину, ей не поздоровится! Эта девица оказалась настоящим чудовищем. Если бы она позволила себе просто подшутить над ним, если бы утром припарковала «порше» у отеля, он бы ее, возможно, еще простил. Но это он ей не спустит. Пусть теперь приготовится получить сполна!
Как бы там ни было, ее подруга должна быть в курсе. Катрин больше никого не знала на острове. Он не станет звонить. Прямо поедет туда рано утром. И тогда наконец узнает, что произошло с Катрин и его автомобилем.
И потом, естественно, объявится в конце концов у Кармен. Боже, какую же легенду ему придумать? Он не очень-то умел врать. Это его слишком напрягало. Нужно было основательно сконцентрироваться, если не хочешь, чтобы тебя изобличили, а для этого Рихард был чересчур ленив.
Он не то чтобы любил Кармен, но хотел на ней жениться. Она была эффектной и темпераментной женщиной и имела кучу денег. Этих оснований Рихарду вполне хватало. А то, что другие девушки время от времени производили на него впечатление, не имело большого значения. Кармен нередко здорово действовала ему на нервы своей ревностью. Она сама провоцировала его своим поведением на флирты с другими женщинами. Но пока она ничего о них не знала, все было в порядке.
Около полуночи Рихард решил спуститься в бар и что-нибудь выпить. У него было чувство, что иначе ему не уснуть. И он все еще ждал, что его осенит гениальная идея, каким образом оправдаться перед Кармен и как найти Катрин.

Кармен весь день ждала появления Рихарда. Она ведь была уверена, что он в Пальме. Так почему же он не приходил и даже не звонил? Кармен знала ответ на свой вопрос.
Рихард был с той девицей. Вероятно, он провел с ней весь день, и они наверняка искали его машину. При этой мысли Кармен злорадно усмехнулась. Только справедливо, если он поволнуется. Пожалуй, «поволнуется» — это слишком мягко сказано, у него за это время, вероятно, совсем крыша поехала, ведь он так носился со своим автомобилем.
Он наверняка побежал в полицию, что еще больше испортило ему день. При этой мысли Кармен искренне порадовалась. Но она все же не понимала, почему он не дает о себе знать.
На протяжении вечера она, естественно, злилась, но злость ее еще держалась в каких-то рамках. Но когда наступила ночь, а он так и не объявился, настроение у нее совсем испортилось.
Кармен была вне себя и решила, что это станет концом их отношений. Рихард не может обращаться с ней так бесцеремонно. Она не потерпит подобного хамства, как бы ни была в него влюблена.
Он врал и обманывал, и замуж за такого мужчину она не выйдет. Если это происходит еще до женитьбы… Нет, она с ним порвет. Но сначала он должен пострадать. Она потянет время, прежде чем выложит карты на стол. И, если Рихард будет по-прежнему молчать, она звонить ему не станет. Пусть ищет свой автомобиль до посинения!

На следующее утро Катрин встала очень рано. Просто не могла дольше спать. Слишком много всего вчера произошло. Но стоило ей открыть глаза, как ее снова охватил страх. Проклятый «порше»!
Клаудиа уже сидела за завтраком, когда Катрин спустилась вниз. Она сердечно поздоровалась с подругой.
— Праздник был прекрасный, — сказала она. — Я тебе очень благодарна, Клаудиа.
— И, как видишь, ты зря беспокоилась, — с улыбкой ответила та. — Твой Казанова не появился и не устроил тебе скандала.
Катрин занервничала.
— Но он приедет, я знаю, и поэтому не могу здесь оставаться. Что я ему скажу? Я должна уехать, Клаудиа, и как можно скорее. Ты говорила с Хуаном?
— Мы еще ночью об этом разговаривали. Сейчас Хуан плавает. Если ты действительно хочешь нас оставить, он сразу после завтрака отвезет тебя в Коста-де-лос-Пинос. Там есть прекрасный отель, Хуан хорошо знаком с его управляющим. Так что номер тебе обеспечен.
Катрин успокоилась и с благодарностью приняла из рук подруги чашку кофе.
— Я бы сошла с ума от страха, если бы осталась здесь, — призналась она.
Клаудиа задумчиво посмотрела на нее.
— А я подумала, что ты вчера нашла общий язык с Себастьяном.
Катрин немного смутилась.
— Он мне действительно очень понравился, — промолвила она. — И мне кажется, я ему тоже.
— Он тебе говорил, что сегодня улетает на Ибицу?
Катрин отпила глоток кофе.
— Да, но он изменил планы. Он хочет показать мне Майорку.
— Ах вот как, — отметила Клаудиа, глядя, как Катрин намазывает масло на тост. Она выглядела такой свежей, словно проспала двенадцать часов.
— Я так рада, что мне подходят твои вещи, — призналась Катрин. — Какая досада, что я оставила чемодан в «порше». Но не могла же я предположить, что машину угонят.
— Нет, никак не могла, — подтвердила Клаудиа. — Может, этот ужасный автомобиль уже нашелся и все разъяснилось?
— Если бы только я это знала, — сказала Катрин. — Тогда бы мне не пришлось уезжать в этот отель. Но в данный момент для меня так будет лучше, ты ведь понимаешь, Клаудиа?
— Себастьян может узнать, где ты находишься?
Взгляд Катрин вдруг мечтательно затуманился, и Клаудиа констатировала, что по всем признакам ее подруга влюбилась.
— Да, Себастьяну можно сказать. Я хотела бы его снова увидеть, и думаю, что он тоже.
В этот момент на террасу вошел Хуан. На нем был темно-зеленый махровый халат, темные влажные волосы прилипли ко лбу. Хуан поздоровался с Катрин и сказал, что сейчас быстро переоденется и придет на завтрак.
— Мне нравится твой муж, — сказала Катрин. — Он очень приветливый.
— Да, это верно, — согласилась Клаудиа. — Теперь ты понимаешь, почему я в него влюбилась? Раньше я и представить себе не могла, что когда-то выйду замуж за иностранца. Но я ужасно с ним счастлива. — Она вдруг улыбнулась. — И самое замечательное, что у нас скоро будет ребенок.
— Ой, как здорово, — воскликнула Катрин. — Я рада за тебя, Клаудиа.
Она вскочила и восторженно обняла подругу.
— Послушай, Клаудиа, это ведь здорово! Я действительно за вас рада! — Потом она критически оглядела Клаудиу. — Но ты совсем не похожа на беременную!
— Событие произойдет только через семь месяцев, — пояснила та. — А когда ребенок появится и я снова буду на ногах, мы устроим грандиозный праздник. Ты уже сегодня приглашена.
— И приеду с огромным удовольствием, — пообещала Катрин. — К тому времени все недоразумения на Майорке останутся, надеюсь, в прошлом.
Клаудиа не сдержала смех.
— А я надеюсь, что это случится раньше.
Хуан не затягивал завтрак. Он наскоро выпил чашку кофе и съел кусочек хлеба. И все же Катрин сидела как на раскаленных углях. Она ждала, что в любой момент в дверь позвонят и появится Рихард.
Клаудиа упаковала для нее небольшой чемоданчик и снабдила самым необходимым. У нее был такой обширный гардероб, что она без проблем могла выделить что-то Катрин. Катрин была благодарна за помощь, поскольку у нее не хватило бы денег, чтобы купить новую одежду.
— Ты получишь назад свои вещи в нормальном состоянии, — пообещала она Клаудии, — как только я верну свой чемодан.
— Если ты вообще его когда-нибудь вернешь, — усомнилась ее подруга. — Такие шикарные автомобили часто воруют, и полиции будет трудно найти «порше». Это при условии, что он вообще еще на острове!
— Не говори мне такое, — попросила Катрин. — Ты сводишь меня этим с ума. Рихард меня убьет!
— Так быстро никого не убивают, — утешила ее Клаудиа. — Только не нервничай. В «Евротеле» он точно не будет тебя искать, и ты сможешь спокойно наслаждаться отпуском.
Катрин тяжело вздохнула.
— Я знаю, что ужасная трусиха, Клаудиа, — сказала она. — Собственно, я должна была бы нести ответственность за то, что натворила, но я действительно страшно его боюсь. Иначе бы так просто не сбежала!
— Спокойно! Предоставь все мне, — ответила ее подруга. — Я скажу ему, что ты испытывала такие угрызения совести, что сразу уехала.
— И ты думаешь, он тебе поверит?
Клаудиа улыбнулась.
— Я могу быть очень убедительной, когда этого хочу. Ты сделала глупость, но замышляла-то только шутку. Ты же не хотела причинить ему настоящий ущерб. Это я ему и объясню. Хотя не очень уверена, что он вообще сюда приедет.
Себастьян еще спал, когда Катрин и Хуан уехали. Катрин обещала своей подруге, что в течение этих трех недель в любом случае хотя бы еще раз приедет сюда. Клаудиа стояла в дверях и махала вслед машине. В «Евротеле» в Коста-де-лос-Пинос Катрин будет надежно спрятана. Местность там романтическая, отель уединенный. Катрин там понравится.
Через полчаса Себастьян спустился к завтраку. Он очень огорчился, что не застал Катрин, но Клаудиа смогла его утешить. Она сообщила, где он может найти Катрин, и Себастьян решил, что ему тоже стоит поселиться в «Евротеле».
— Будет лучше, если я смогу за ней присматривать, — сказал он, сидя над чашкой кофе. — Она ведь совсем одна на Майорке и плохо ориентируется. И почему бы мне не провести свой отпуск здесь? Ибица может подождать.
— Дай ей немного времени, чтобы она успела там хоть чуть-чуть освоиться, — посоветовала ему Клаудиа. — Будет лучше, если ты приедешь туда сегодня после обеда.
— Она говорила обо мне?
Клаудиа украдкой усмехнулась.
— Я уверена, что она будет рада, если ты там появишься, — дипломатично ответила она, и Себастьян расплылся в улыбке. Он был влюблен в Катрин и не мог дождаться, когда снова ее увидит.
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На следующее утро Рихард проснулся около половины десятого и сам на себя рассердился, что так долго спал. Прошлым вечером он лег позже, чем собирался. Попал в постель около часа ночи и в приличном подпитии. В баре он встретил нескольких знакомых и задержался.
Он попытался вернуть себе ясную голову при помощи холодного душа и большого количества кофе. Даже заставил себя съесть кусочек булки. Надо же было подкрепиться перед тем, что ему предстояло.
Франко предложил ему свою машину, и Рихард с благодарностью согласился. Сразу после завтрака ему надо было ехать в Иллетас, в Порталс-Нус. Это стояло первым пунктом в его программе. Возможно, Катрин уже появилась там на «порше».
Рихард не успел проехать и пяти минут, как снова разозлился. Старый «форд» Франко тащился как черепаха. И он, Рихард, привыкший к тому, что его автомобиль реагирует на легчайшее прикосновение к педали, должен был перестроиться на медленную езду. Но это помогало ему не растерять свой гнев. Когда он поймает Катрин, та горько пожалеет, что с ним познакомилась.
Каждый раз, собираясь, как он привык, обогнать более мощную машину, Рихард вынужден был покорно отказываться от своего намерения. Заметив в зеркале заднего вида черный «порше», нагло теснивший его в сторону, чтобы обогнать, он в бешенстве ударил по рулю. Нет, этим утром он был настроен отнюдь не кротко и миролюбиво. Но, с другой стороны, он должен был радоваться, что его водительские права находились в портмоне. Иначе он не сел бы за руль даже этого дурацкого «форда».
Он добрался до Иллетаса около двенадцати и поехал в аристократический пригород Порталс-Нус. Через четверть часа старый «форд» остановился перед виллой четы Лорка. Рихард выскочил из машины, пошел к входной двери и позвонил.
Он надеялся увидеть красный «порше» где-нибудь перед домом и растерялся, когда этого не случилось. Но успокоился, сказав себе, что Катрин, очевидно, поставила машину в гараж. Такой автомобиль не бросают где попало.
Дверь Рихарду открыла красивая темноволосая молодая женщина. Клаудиа инстинктивно догадалась, кто перед ней стоит, еще до того как Рихард назвался. Она повела его в гостиную.
— Садитесь, пожалуйста, герр Вегнер, — приветливо предложила она. — Могу я вас чем-нибудь угостить?
Рихард хмуро взглянул на нее.
— Большое спасибо, не нужно. Не будем тянуть время, фрау Лорка. Я ищу вашу подругу Катрин. Она здесь? Могу я с ней поговорить? Это очень для меня важно.
Улыбка сползла с лица Клаудии. Она вдруг почувствовала себя неуверенно.
— Мне придется выполнить неприятное поручение и кое-что вам сообщить, герр Вегнер.
Рихард вскинул брови и холодно посмотрел на нее.
— Что случилось? — спросил он.
Сидевшая напротив него Клаудиа нервно закинула ногу на ногу.
— Я знаю, почему вы здесь. Вот только… вашей машины здесь нет…
Рихард глубоко втянул воздух.
— А где моя машина?
У Клаудии вдруг заколотилось сердце. Почему нет Хуана? Этот Рихард Вегнер внушал ей страх. Катрин не преувеличивала. Он действительно производил такое впечатление, будто сейчас взорвется.
— Не имеет смысла ходить вокруг да около. Машину украли, — в конце концов призналась она.
Рихард не произнес ни слова. Он только смотрел на Клаудиу. Она еще никогда не видела человека, в котором клокотала бы такая ярость.
— Естественно, полиция была проинформирована, — быстро добавила она. — Она все сделает, чтобы найти вашу машину.
Рихард продолжал молчать, и это стало действовать Клаудии на нервы. Она не знала, что еще сказать.
— Как это произошло?
Клаудиа робко улыбнулась и рассказала ему то, что сообщила ей Катрин.
Рихард опять взглянул на нее так, словно готов был вцепиться ей в горло.
— Где Катрин?
— Вся эта история очень на нее подействовала. Она чувствует себя ужасно виноватой…
— Где Катрин?
Клаудиа нервно сглотнула.
— Все это должно было остаться шуткой. Во всяком случае, она мне так сказала. Катрин не собиралась украсть автомобиль или что-либо с ним сделать. Она ничего такого не думала…
— Я хочу с ней поговорить.
— Ее здесь нет. — Голос Клаудии окреп. — Она боялась вас. И просила сообщить вам, что очень сожалеет, что не хотела этого. Она ведь припарковала автомобиль по всем правилам…
Рихард стукнул кулаком по столу. Клаудиа вздрогнула.
— Я хочу знать, где ее можно найти!
— Прошу вас, успокойтесь, герр Вегнер. Не имеет смысла выходить из себя. Вы наверняка получите обратно свою машину.
— Если вы мне немедленно не скажете, где я могу найти Катрин, я за себя не отвечаю.
Именно этого Клаудиа и опасалась.
— Катрин больше нет на Майорке. Мой муж отвез ее в аэропорт. Она решила вернуться в Германию. Ей расхотелось проводить отпуск здесь, на острове. Она совершенно растерялась.
Рихард снова посмотрел на нее. Потом осклабился.
— Вы же не думаете, что я вам поверю. Безусловно, она где-то здесь.
Клаудиа откинулась на спинку кресла.
— Пожалуйста, осмотрите дом, если вы мне не верите. Катрин здесь нет, клянусь вам.
— Но и в Германию она не улетела. Вы меня не проведете. И я хочу, черт побери, выяснить, где ее искать.
— Она вылетела сегодня утром на первом самолете в Дюссельдорф. В это время на чартерных рейсах всегда есть места.
Рихард встал.
— Я знаю, что Катрин все еще на Майорке, неважно, что вы утверждаете обратное, и я ее найду, можете не сомневаться. И когда я ее найду, ей не поздоровится. Со мной такие вещи не проходят!
— Вы ее не найдете, потому что ее здесь нет, — настаивала на своем Клаудиа. Она тоже встала. — Попытайте счастья в Дюссельдорфе.
Рихард насмешливо усмехнулся.
— Благодарю вас за информацию, фрау Лорка. Не сомневайтесь, что Катрин вам еще обо мне расскажет. — Он повернулся и пошел, опасаясь, что, останься он тут на секунду дольше, взрыва не миновать. Кипя от ярости, он сел в «форд» и поехал обратно в Пальму. Он отыщет Катрин, даже если для этого придется прочесать весь земной шар! Он привлечет ее к ответственности. Она поплатится за то, что причинила ему!
Клаудиа вздохнула с облегчением, только когда Рихард исчез из виду. Господи, да этот человек и впрямь торпеда, чистый динамит. А что, если он действительно найдет Катрин в Коста-де-лос-Пинос? Клаудиа боялась даже представить себе, что будет. Ей стало страшно за Катрин.

Обитатели гигантского пляжного комплекса в Кала-Милор даже не подозревают, что совсем рядом, всего в паре километров, есть такой романтический уголок, как Коста-де-лос-Пинос. В Кала-Милор, с его скоплением ресторанов и бутиков, кипит бурная, суматошная жизнь. В Коста-де-лос-Пинос тихо и мирно.
Там имеется лишь один большой отель, спрятавшийся среди пиний, и кроме него маленький бар на другой стороне дороги. «Евротель» располагался над двумя идиллическими бухтами, к которым вели каменные ступени. Здесь можно было вволю заниматься спортом: к зданию примыкало несколько теннисных кортов, а метрах в двухстах от него раскинулось поле для гольфа с девятью лунками.
Когда Катрин увидела отель в пиниевом лесу, она пришла в восторг. Несмотря на свои внушительные размеры, он выглядел совсем иначе, чем сооружения этого рода, которые она до сих пор видела. Утопающий в зелени стеклянный холл произвел на нее сильное впечатление.
Хуан пошел с ней в рецепцию. Здесь тоже было много стекла, много света и царила интернациональная атмосфера. Хуан заранее позвонил управляющему отелем, и тот сразу появился, как только Хуан сообщил о своем приезде портье. Выяснилось, что свободен один-единственный двухместный номер. Разумеется, Катрин его получит.
Когда она отдала свой паспорт администратору, Хуан показал ей цокольный этаж отеля, просторную красивую террасу, где по вечерам устраивался холодный буфет для гостей, которые могли потом наслаждаться ужином под звездным небом.
Естественно, был тут и ресторан с индивидуальным обслуживанием посетителей, а также солидный бар, где вечером можно было уютно посидеть и выпить. Его большие окна выходили на террасу и лес.
Хуан продемонстрировал ей парикмахерскую, бутики, фитнес-залы, гигантский бассейн за террасой. А потом они поднялись на лифте на третий этаж, где находилась комната Катрин. Хуан оставил чемодан, который упаковала для Катрин ее подруга, в рецепции, и служащий отеля принес его в номер.
Это было что-то вроде студии с узенькой маленькой кухней и большой гостиной, одновременно служившей спальней. Двуспальная складная складывающаяся кровать на день убиралась в стенной шкаф. В комнате стояли кушетка, круглый стол, два кресла. Просторную ванную отделяла от основного помещения широкая стеклянная дверь. С балкона открывался изумительный вид на рощу и море. Хуан с улыбкой наблюдал за Катрин, с восхищением оглядывающейся по сторонам.
— Тебе нравится, Катрин?
— Замечательно, — потрясенно ответила она. — Просто фантастика. Но боюсь, что не могу себе позволить такой номер.
Хуан засмеялся.
— Само собой разумеется, ты получишь особую скидку. Я уже об этом договорился, в конце концов, главный менеджер — мой хороший друг, кроме того, он у меня в долгу. Так что не беспокойся. Наслаждайся отпуском и постарайся забыть всю эту глупую историю.
— Даже не знаю, что сказать. — Катрин улыбнулась и импульсивно протянула Хуану руку. — Я тебе очень благодарна. Здесь я буду себя чувствовать принцессой.
— Главное, чтобы ты чувствовала себя спокойно, — ответил он. — Мы с Клаудией обязательно навестим тебя в ближайшие дни. Созвонимся, договорились?
— Да, — сказала девушка, и Хуан попрощался. Катрин осталась в номере одна. Она снова вышла на балкон, посмотрела на море, послушала, как тихо шелестят пинии под летним ветерком. Как ей нравился этот воздух!.. Он благоухал морем, экзотическими цветами, иголками пиний, летом. Катрин внезапно почувствовала себя легкой, окрыленной, будто и не было никогда гадкой истории с красным «порше».
Ей понравилась поездка сюда. Они пересекли весь остров. Она видела ветряные мельницы за Пальмой, маленькие белые поселки, где все жалюзи на окнах были закрыты, словно старинные дома погрузились в летний сон. Видела высохшие лужайки, огражденные стенами из серовато-белых природных камней. На них паслись мелкие овцы, худые, как андалузские горные козы.
Солнце жарко палило с неба. Оливковые деревья и фиговые кусты почти не давали тени. Но осенью пойдут дожди, иногда очень сильные, просто ливни, как рассказал Хуан. И тогда природа проснется к новой жизни.
Катрин вернулась в комнату и принялась распаковывать чемодан. Она хотела спуститься к морю. Вода магически тянула ее к себе. Клаудиа положила ей красный бикини, который не особенно понравился Катрин. Она предпочла бы изящный черный цельный купальник. Но он остался в другом чемодане и в другой машине. Впрочем, об этом она старалась не думать.
Катрин разделась, надела бикини и накинула короткий красный купальный халат, который дала ей Клаудиа. Она не забыла даже яркие пляжные шлепанцы, и Катрин подумала, что Клаудиа — самая надежная подруга из всех, которые у нее были.
Она взяла одно из белых пушистых полотенец, лежавших наготове в отделанной белым кафелем ванной, и спустилась на лифте вниз. На пляже было уже шумно. Несколько ребятишек, крича от удовольствия, барахтались в воде. Любители серфинга пытались удержаться на своих досках, но постоянно падали в волны. В гостиничных шезлонгах загорали постояльцы отеля.
Катрин пошла на узкий, уходящий в море каменный волнорез, сняла халат и неодобрительным взглядом окинула лесенку, ведущую в воду. Обеими руками она откинула назад волосы, набрала в легкие воздуху и прыгнула в море. Катрин думала, что будет холодно, и она немного замерзнет. Но вода оказалась теплой, и Катрин сразу поплыла мощными гребками.
Она любила плавать, двигаться в воде, а когда насытилась, легла на спину и позволила волнам качать себя, ощущая на лице жар солнца. Прищурившись, девушка разглядела парусную лодку, плывущую во вторую маленькую бухту. Звенели детские голоса. Здесь было прекрасно. Прозрачная вода, небо точно такой голубизны, как на картинках в проспектах.
Через двадцать минут Катрин поплыла назад, выбралась, ухватившись за металлические поручни лестницы, и обсушилась. Она чувствовала, что несколько мужчин наблюдают за ней, но игнорировала их взгляды, чувствуя себя свободной и счастливой.
Поднимаясь по каменным ступеням в сад отеля, она вдруг увидела стоящего у бассейна Себастьяна. Он явно искал ее. Катрин отвела со лба мокрые волосы и быстро направилась к нему. Он заметил ее и поспешил навстречу.
— Значит, ты плавала, — сказал он. — А я тебя повсюду разыскивал. — Он смотрел на нее с восхищением и любовью, и Катрин ощущала его взгляды как физическое прикосновение к своей коже.
— Я думаю, что пора скорректировать наши планы на отдых, — заметил он. — Что мы будем делать сегодня после обеда?
— Значит, ты действительно остаешься на Майорке?
— А что мне делать без тебя на Ибице? — спросил он. — Конечно, если ты не хочешь от меня освободиться.
Катрин засмеялась.
— Этого я точно не хочу, — призналась она. — Я рада, что ты приехал. Я бы чувствовала себя очень одинокой среди чужих людей.
— Проблема только в том, что я не смог получить комнату, — сказал Себастьян. — Но ничего страшного. В Кала-Милор или в Кала-Бона я наверняка что-то найду. Но займусь этим вечером. Давай что-нибудь придумаем, Катрин. Поедем куда-нибудь пообедать, а потом позагораем. Или ты хочешь остаться в отеле?
— Здесь хорошо, правда? — заметила она. — Но у меня ведь впереди почти три недели. Если ты хочешь показать мне что-то определенное…
— Я знаю отличный ресторан в Кан-Пика-форт, — ответил он. — Там можно посидеть у моря и много всего другого.
— Но сначала я должна переодеться. Ты подождешь меня здесь? Я недолго.
Себастьян ласково ей улыбнулся.
— Я подожду на террасе, — предложил он. — Машина стоит перед отелем.
Она была рада его присутствию. Сегодня все шло замечательно. Это будет совершенно особенный день, она не сомневалась. А подумав о том, что Себастьян опять обнимет и поцелует ее, Катрин вновь ощутила в крови сладкое беспокойство и желание. Да, она влюбилась в Себастьяна и очень сильно желала его. Хотела получить его целиком. Этот день был словно создан для начала чудесной романтической истории…
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— Как хорошо, что ты все-таки зашел ко мне. — Кармен холодно взглянула на Рихарда, стоявшего перед ней со смущенной улыбкой. — А то я уже думала, что ты меня забыл.
— Извини, любимая, — промямлил Рихард. — Я не мог прийти раньше. Все пошло наперекосяк. На пароме я встретил одного знакомого, который пригласил меня на вчерашний вечер. Я не мог отказаться, поскольку связан с ним по работе.
— А телефона там, где ты был, не имелось?
— Иди ко мне, не сердись, прости меня, Кармен, — пробормотал Рихард и хотел ее обнять, но она уклонилась. — Поверь, у меня достаточно проблем, Кармен. Не усугубляй положение.
Кармен насмешливо посмотрела на него. Она выглядела бесподобно в ярко-красном облегающем платье и черных лодочках на высоких каблуках. Копна черных волос буйно падала ей на плечи. Кармен была очень сексапильной и знала это. Рихард тоже лишний раз в этом убедился. Он ощутил внезапную потребность обнимать ее, трогать, быть с ней нежным. Но было не похоже, чтобы она разделяла его стремления.
— Давай поедем в маленький ресторан в Валдемоса, — вдруг предложила Кармен. — Мы доберемся туда часам к двум и спокойно вместе пообедаем.
— Можно остаться и в Пальме. Здесь тоже полно хороших ресторанов. Почему тебе обязательно надо в Валдемоса?
— А почему бы нет? — парировала она. Я просто хочу выехать из города.
— Гм. — Рихард откашлялся. — Здесь есть одна проблема, сладкая моя. Моей машины нет.
— Ты что! — Кармен вперилась ему в глаза. — Где же твой драгоценный «порше»?
Рихард почесал затылок.
— Я ведь тебе еще по телефону рассказывал о проблеме с карбюратором. Машина осталась в мастерской в Безье. Но мне пообещали сразу перегнать ее сюда, как только отремонтируют.
Кармен не верила своим ушам. Рихард так бессовестно врал, что ей захотелось свернуть ему шею. Но она взяла себя в руки и усмехнулась.
— Твой новехонький «порше» сломался? Но такие вещи не должны происходить с автомобилями класса люкс. Что ты думаешь по этому поводу?
— Естественно, то же, что и ты. И буду подавать рекламацию. Я же тебе сказал, что все пошло наперекосяк. Сюда я приехал на «форде» Франко. Ты знаешь, что это за машина.
— Значит, пообедаем здесь, в Пальме, — сухо согласилась Кармен. Она взяла сумочку, лежавшую в прихожей на старинном сундуке, и проследовала за Рихардом. Они сели в старенький «форд» и поехали. Он предложил одно заведение, Кармен не возражала. Собственно, она не собиралась куда-либо выходить с Рихардом, но решила поиграть с ним в кошки-мышки. Ее взбесила его наглая ложь.
Она хотела послушать, что он ей еще наплетет, а также, черт побери, узнать, что конкретно кроется за всей этой историей. Разумеется, тут замешана женщина. Чемодан с лихвой это доказывал. Но Рихард ни за что в жизни не скажет ей правды, теперь она это знала. Он подлец.
Когда они вошли в маленький ресторанчик на Кале-Колон, там было полно народу. Но они все-таки нашли отдельный столик в углу. Кармен взяла предложенную Рихардом сигарету и саркастически наблюдала, как он подносит ей огонь.
— Я ждала тебя вчера вечером.
— А я думал, что ты приедешь встречать меня в порт, как обычно делала, — упрекнул ее Рихард.
— Значит, ты действительно прибыл вчера вечером?
— Да, конечно. Я же тебе говорил по телефону. Я на самом деле рассчитывал, что ты меня встретишь. Тогда ты бы сразу познакомилась с моим приятелем, и мы бы тебе все объяснили.
Кармен молча смотрела на него. У нее в голове не укладывалось, что Рихард способен так нагло ее обманывать. Она же все знала!
Он заказал перед обедом два сухих мартини. Кармен не возражала. Ей сейчас нужно было выпить. Она глядела на Рихарда, и ее вдруг охватило ощущение, что напротив сидит абсолютно чужой ей человек. Наверняка он провел прошлую ночь с женщиной, оставившей чемодан в его машине. Вспоминая об этом, Кармен едва сохраняла самообладание.
Ей хотелось немедленно высказать Рихарду все, что она о нем думает. Но она знала, что это не поможет. Рихард будет все отрицать, снова придумает какую-нибудь сказку. Поэтому Кармен улыбнулась и спросила:
— И как же ты обходишься без своего любимого автомобиля? Твой «порше» так много для тебя значит.
Рихард провел рукой по темным волосам.
— Да, я, конечно, расстроился, — сказал он. — Я должен был арендовать машину, чтобы доехать до Барселоны, и сейчас, видимо, тоже придется. Не могу же я постоянно одалживать «форд» у Франко. В конце концов, ему он тоже нужен.
— А на персонал ремонтной мастерской можно положиться?
— О да. Это солидное предприятие. Я наверняка скоро получу назад свой «порше». Естественно, все это стоит кучу денег. Но тут уж ничего не попишешь. И, разумеется, я пошлю рекламацию на автомобильный завод. За столь короткий срок эксплуатации ничего подобного не должно было случиться.
Кармен иронически усмехнулась.
— Безусловно, — подтвердила она. — А ты очень скучал по мне в Германии?
Рихард схватил ее руку.
— Я непрерывно о тебе думал. Я ужасно соскучился по тебе, Кармен.
К столику подошел официант, и Кармен высвободила руку. Она взяла свой стакан и подняла его в сторону Рихарда, но при этом смотрела на него так холодно и испытующе, что он вдруг почувствовал себя очень неуютно. Она смотрела на него так, словно что-то знала.
— За прекрасное время в Пальме, — предложила она.
— За прекрасное время с тобой, — поправил он. — Сегодня во второй половине дня у меня масса дел в отеле, — продолжил Рихард. — Это значит, что, к сожалению, я не смогу с тобой остаться. Зато мы сможем что-нибудь предпринять вечером. Я так хочу побыть с тобой, Кармен.
Она вспомнила о «порше» в гараже и чемодане этой чужой женщины. Ей потребовалось сделать над собой большое усилие, чтобы не призвать его немедленно к ответу. Потому что хотелось заставить его немного потомиться, помучиться из-за своего драгоценного автомобиля. Она-то знала, что «порше» вовсе не в Безье и не в мастерской.
— Сегодня вечером я иду с отцом на прием, поэтому мы не сможем увидеться, — ответила она.
Рихард выглядел разочарованным.
— Я так радовался свиданию с тобой, любимая.
— Не получится. Отец попросил меня оказать ему маленькую любезность, и я не могла отклонить его просьбу.
— Похоже, ты не в восторге от моего возвращения.
— Я ждала тебя вчера вечером. — Ее голос по-прежнему звучал холодно и отчужденно.
— Я все тебе подробно объясню, — пообещал он. — Но давай сначала поедим, хорошо?
— Я с нетерпением жду твоего рассказа, — сказала Кармен и взяла меню. Ее слова соответствовали действительности. Ей было страшно любопытно, какую ложь нагородит ей Рихард. Однажды она выяснит, что на самом деле произошло между Рихардом и этой незнакомкой, и после этого даст ему от ворот поворот.

В «Евротель» они вернулись уже после десяти. Неподалеку от гостиницы поужинали и теперь рука об руку бежали вниз к морю. День был замечательный. Катрин узнала массу интересного об острове, очень многое увидела. А в рощах Кан-Пикафорта они совершили долгую романтическую прогулку. Катрин была необыкновенно счастлива.
— Еще совсем тепло, — заметила она. Себастьян рассказал, что рядом есть узкая полоска красивого песчаного пляжа, где невысокие пинии растут прямо у моря. Туда они сейчас и направлялись.
— Это же лето, — ответил Себастьян. — Я люблю лето. Для меня это самое лучшее время года. Дни солнечные, длинные, теплые, а ночи слишком хороши, чтобы спать.
— Мне тоже нравится лето, — сказала Катрин и посмотрела на море. — Летом себя чувствуешь просто замечательно.
Она неожиданно споткнулась, он ее подхватил. И в этот момент что-то между ними изменилось. Катрин почувствовала близость его тела, когда Себастьян привлек ее к себе и поцеловал. Ей вдруг стало трудно дышать.
Сквозь тонкую рубашку она ощущала тепло его кожи, ей захотелось коснуться ее, погладить, прижаться к ней.
— Это уже недалеко, — негромко промолвил Себастьян, оторвавшись от нее. — Мы скоро придем и будем там одни. В это время на маленьком пляже наверняка никого нет.
— Мы могли бы поплавать, — прошептала Катрин.
Себастьян окинул ее горячим, пылким взглядом.
— О да, — согласился он. — Мы так и сделаем, и это будет чудесно.
Так они и шли дальше, крепко обнявшись, пока вдруг не кончился каменистый берег и под ногами захрустел мягкий влажный песок. Все было точно так, как рассказывал Себастьян. На фоне ночного неба темной стеной выделялись пинии, весь день дарившие благодатную тень купальщикам. Себастьян и Катрин, как дети, побежали вдоль пляжа, потом он снова обнял девушку и его жаркие губы нашли ее рот.
— Не целуй меня так, Себастьян, — попросила она. — Ты сводишь меня с ума.
Он засмеялся. Провел кончиком языка по шее Катрин. По спине у нее пробежали мурашки. Влечение к нему лишало ее воли.
— Мы ведь собирались поплавать, — тихо напомнила она.
Себастьян отпустил ее, расстегнул рубашку и небрежно бросил ее на песок. Потом снял ботинки, белые носки и брюки. Когда на песок полетели плавки, Катрин на мгновение задержала дыхание.
— В чем дело? — спросил он, обнаженный, стоя перед ней в лунном свете. — Ты хочешь купаться в платье?
Катрин завороженно разглядывала его. Затем освободилась от бледно-голубого платья, принадлежавшего Клаудии, и сбросила босоножки. Теперь на ней остались лишь крохотные белые трусики, и она заметила, что взгляд Себастьяна прикован к ним.
— Как ты красива, — вымолвил Себастьян, скользнув заблестевшими глазами по ее груди. — Разденься до конца, любовь моя.
Она стянула с себя трусики и позволила им упасть на песок. Себастьян ласкал взглядом ее стройное тело, он пришел в возбуждение, этого нельзя было не заметить. Ей хотелось, чтобы он обнимал ее, прижимал к себе, делал с ней все те чудесные вещи, которые позволяют себе двое любящих.
— Ты хотела плавать, так пойдем, — сказал Себастьян, схватил Катрин за руку и потянул за собой в море.
Они упали в теплые волны, как в объятие. Плыли рядом по лунной дорожке, улыбаясь друг другу, словно зная общую тайну. Оба понимали, что этой ночью произойдет что-то необыкновенное.
Время будто остановилось, и снова их охватило ощущение, что они одни на всем свете. Потом они вернулись на берег, и Катрин опустилась на песок, еще хранивший тепло солнца.
Себастьян, стройный и красивый, тоже вышел из воды. Он улыбался Катрин. Нигде не было ни души… Они остались совершенно одни.
Она мечтала, чтобы Себастьян приласкал ее, и он, казалось, прочитал ее мысли. Он целовал Катрин, а его руки исследовали ее тело — осторожно, бережно и возбуждающе. Себастьян погладил ее грудь, на что немедленно отреагировали соски. Они жарко и твердо уперлись в его ладони. В игру включились его губы. Катрин лишь тихо постанывала. Она тоже гладила его тело, чувствуя под ладонями крепкие мышцы.
— Иди ко мне. Иди ко мне весь, — шепнула она. — Себастьян, я очень хочу тебя.
Он склонился над ней.
— Я люблю тебя, — сказал он. — Я очень люблю тебя, Катрин.
Она жадно смотрела на него, чуть приоткрыв мягкие губы.
— Я тоже люблю тебя, — призналась она. — О, Себастьян… — Она обняла его и потянула на себя, с готовностью открывшись для него.
Себастьян вошел в нее твердо и уверенно, и, когда он начал ритмично двигаться, когда Катрин ощутила его глубоко, глубоко в себе, она подумала, что еще никогда в жизни не испытывала ничего прекраснее.
Страстный, напористый ритм подхлестывал ее, увлекая туда, откуда не было возврата. Она не могла больше сдерживаться. Вскрикнув, Катрин погрузилась в потрясающий экстаз.
В следующий момент то же произошло и с Себастьяном. Прижавшись губами к шее Катрин, он со стоном отдался наслаждению.
Это было прекраснее всего, что Катрин когда-либо доводилось испытать. Она продолжала обнимать Себастьяна, чувствовать его тепло, его нежность, а он целовал и ласкал ее…
Сейчас в его прикосновениях было не волнующее возбуждение, а лишь сладостная расслабленность и бесконечная удовлетворенность.
Они лежали, тесно прижавшись друг к другу, смотрели в темное небо и слушали тихий шум моря. Себастьян сжал руку Катрин.
— Тебе было хорошо? На самом деле хорошо?
Она приподнялась и склонилась над ним. Ее длинные волосы упали на его лицо. Катрин взглянула ему в глаза и поцеловала.
— Это было самым прекрасным из того, что я когда-либо испытывала, — ответила она. — Держи меня крепко, Себастьян. Никуда больше не отпускай. Ты мне так нужен.
Он снова привлек ее к себе и спрятал лицо в ее волосах.
— Я и не собираюсь тебя отпускать, — сказал он. — Боже, как я тебя люблю! Я бы хотел, я мог бы навсегда вот так оставаться с тобой.
Катрин негромко засмеялась.
— Это создало бы некоторые проблемы, — заметила она. — Время от времени мы должны заниматься и другими делами, не так ли?
— Но не сейчас, не сразу, — попросил он. — И вообще… У меня еще нет жилья.
В чувственном угаре оба они совершенно об этом забыли. Катрин испуганно вскочила.
— Сейчас уже слишком поздно искать комнату. В это время ты наверняка ничего не получишь. Может, ты переночуешь у меня? В номере двуспальная кровать и еще кушетка. В отеле наверняка никто ничего не заметит. Ночной портье не знает постояльцев.
Себастьян тоже поднялся.
— Это самое прекрасное приглашение, какое я когда-либо получал, — сказал он. — Я охотно его принимаю, если оно сделано всерьез.
— Оно сделано всерьез, — подтвердила Катрин. — Было бы просто чудесно провести с тобой всю ночь.
Себастьян обнял ее за плечи.
— Ты и я, — промолвил он, — вместе мы сможем перевернуть весь мир и взлететь в небеса. Давай начнем прямо этой ночью, как ты считаешь?
Катрин опять рассмеялась.
— А завтра утром сообщим администрации, что приехал мой жених. Двойной номер слишком велик для меня одной. Мы смогли бы вместе провести отпуск. Надеюсь, ты не подстроил все это специально?
Себастьян покачал головой.
— Конечно, нет, — заверил он. — Не мог же я знать, что в «Евротеле» заняты все номера. Нет, ничего подобного я не планировал. Но сейчас эта идея кажется мне все более заманчивой.
— Ну что ж. — Катрин встала и подняла с песка платье и трусики. — Тогда вернемся поскорее в отель, любимый мой, пока нас кто-нибудь здесь не застал врасплох.
Крепко обнявшись, они пошли в лунном свете тем же путем, каким пришли сюда, время от времени останавливаясь, чтобы поцеловаться. Катрин вдруг показалось, что она очутилась в другом мире, в сказке, во сне, и ей хотелось только одного: чтобы этот сон никогда не кончался.
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Портье ушел в комнату за стойкой администратора, и Катрин пришлось довольно долго барабанить пальцами по столу, прежде чем появился пожилой близорукий мужчина. Себастьян тем временем с интересом разглядывал выложенные для гостей иностранные газеты и журналы. Катрин потребовала ключ от своей комнаты, и портье протянул его ей.
— Buenas noches, — вежливо пожелал он, и Катрин поблагодарила его по-испански.
Себастьян пошел с ней к лифту, и их никто не остановил. Когда двери открылись, Катрин засмеялась.
— Получилось просто замечательно, — порадовалась она. — Портье вообще ничего не заметил. У него голова пошла бы кругом, если бы он пытался запомнить всех постояльцев такого большого отеля.
Себастьян обнял ее и поцеловал.
— Ты здорово все проделала.
Катрин улыбнулась в ответ. Они казались себе детьми, которые прогуливают уроки и занимаются чем-то запретным. Взявшись за руки, они миновали покрытый ковром коридор.
— Здесь неправдоподобно тихо, — сказал Себастьян, пока Катрин отпирала дверь. — Это совсем не характерно для испанских отелей. Даже из бара не доносится никакого шума.
Они вошли в номер, и Катрин заперла дверь.
— Но мне это нравится, — продолжил он. — Гораздо приятнее всякой вульгарной «попсы». — Он снова притянул Катрин к себе, убрал с ее лба волосы и посмотрел в прекрасные голубые глаза, заворожившие его с первого взгляда.
— Ты мне нужна, — сказал он и опять нежно провел кончиком пальца по ее губам, как уже делал однажды.
Катрин мягко отстранилась.
— Где ты хочешь спать? — спросила она.
Она не складывала двуспальную кровать, и горничная гостеприимно приоткрыла одно из покрывал.
— Я бы предпочел здесь, — заявил Себастьян, показав на соседний матрац. — Но если ты не хочешь, я возьму белье и лягу на кушетке.
— Не говори ерунду, — влюбленно улыбнулась она ему. — Естественно, ты будешь спать вместе со мной. Представим себе, будто мы сто лет женаты.
— Гм-м, неплохая картинка, — заметил Себастьян. — Но сейчас мне чертовски хочется под душ. Ты не против?
— Нисколько, — ответила Катрин. — А я за тобой.
Себастьян остановился у стеклянной двери в ванную.
— Мы могли бы вдвоем…
— Ну нет, — засмеялась она. — Я точно знаю, чем это кончится. А сегодня ночью я хотела бы выспаться. Мечтаю полностью насладиться завтрашним днем с тобой, любимый.
— Ладно, — согласился он и скрылся в ванной. Катрин села на кровать, сняла туфли и потянулась. За стеклянной дверью просматривалась темная тень Себастьяна, и Катрин счастливо вздохнула. Какой был чудесный день и что за вечер… Катрин погладила рукой простыню. Эта ночь тоже будет отличаться от всех остальных. С Себастьяном все происходит иначе.
И все же в этот момент Катрин испытала легкое чувство вины, вспомнив о Рихарде Вегнере. За это время он уже точно прибыл на Майорку и не нашел своей машины у отеля «Палмера». Она надеялась, что полиция успела обнаружить «порше» и сообщила об этом Рихарду. Ведь Катрин сказала полицейскому, кто владелец автомобиля и назвала его адрес в Пальме.
Но от угрызений совести не уйти. Она должна была хотя бы позвонить Рихарду, признаться ему во всем. Проявить элементарное уважение. Но она испытывала по отношению к нему противоречивые чувства. Она, конечно, ему сочувствовала, но стоило вспомнить его безобразное поведение, и ее вновь охватывал гнев.
Сейчас он, естественно, переживал из-за своей машины, и она, Катрин, была к этому причастна. Но, в сущности, в том, что «порше» украли, ее вины уже не было. За это она не отвечает.
Катрин встала, взяла с кресла большую белую сумку и достала туалетные принадлежности Себастьяна: зубную щетку, бритву и туалетную воду. По дороге в отель они захватили эти вещи из машины Себастьяна, не желая среди ночи маячить в фойе с его чемоданом.
Себастьян уже вытирался, когда Катрин приоткрыла раздвижную дверь в ванную и протянула ему эти предметы.
— Поставь куда-нибудь. Места там достаточно, — сказала она.
Он обернул бедра белым махровым полотенцем, пригладил ладонями волосы и чмокнул Катрин в кончик носа, прежде чем пойти к кровати.
— Чего нам сейчас не хватает, так это бокала красного вина, — посетовал он.
— Я за бутылкой не пойду, — воспротивилась Катрин. — Для меня это было бы слишком… слишком несолидно.
Себастьян засмеялся, сбросил полотенце и забрался в кровать.
— Тогда забудь про это, любимая, — сказал он. — Обойдемся и без красного вина. Мы и так будем спать замечательно. Разве ты не хотела принять душ?
Катрин исчезла в ванной, а Себастьян откинулся на подушки и скрестил руки под головой. Он чувствовал себя роскошно, а то, что Катрин была в него влюблена, делало его счастливым. Он понимал, что их отношения — особого рода, и хотел удержать это счастье, удержать Катрин.
Когда спустя короткое время она вышла из ванной в нелепой ночной сорочке розового цвета, он изумленно уставился на нее.
— Ради всего святого, что это на тебе?
Катрин сконфузилась. Ей эта вещь тоже показалась ужасной. Но если сообщить, что ей навязала эту сорочку Клаудиа, пришлось бы рассказать и обо всем остальном. А у нее была масса причин этого не делать. Одной из них был страх, что Себастьян может Бог знает что о ней подумать, если она ему признается, что находилась вдвоем с Рихардом в номере гостиницы.
— Сними эту гадость, — попросил он. — Она могла бы подойти твоей бабушке.
Катрин прыснула, сняла сорочку через голову и бросила ее на кресло. Она забралась под одеяло, и Себастьян тут же придвинулся к ней.
— Ты знаешь, кто самая сладкая девочка на свете? — спросил он. — И как приятно от тебя пахнет. — Он понюхал ее шею, волосы, бережно коснулся плеч.
— Послушай, не надо, — воспротивилась она. — Даже не начинай. Только не сейчас. Уже поздно, и завтра тоже будет наш день.
— Можно прийти к тебе на минутку? — ухмыльнулся он. — Чтобы тебя согреть.
— Мы не на Аляске, — засмеялась она. — Я не замерзла.
Себастьян выпрямился.
— Но у тебя наверняка холодные ноги. У всех чувствительных женщин холодные ноги.
— А у тебя большой опыт, не так ли? — поддразнила его Катрин.
— Да нет, — возразил он. — Не очень. — Он сдвинул одеяло и взял в руки ее ступни.
— Перестань, щекотно, — взвизгнула Катрин.
— Но у тебя действительно холодные ноги, — констатировал он. — Я так и знал. Эй, пусти меня к себе под одеяло. Я тебя согрею.
— Нет. — Катрин решительно подоткнула со всех сторон под себя одеяло, но Себастьян стянул его, перекатился и крепко ее обнял.
— Я ничего такого не хочу, — поклялся он. — Только побыть с тобой. Эй, положи-ка голову мне на плечо. Ты сладко заснешь, если я тебя поглажу.
Катрин улыбнулась и снова подумала, какая же она счастливая. Себастьян был самым ласковым мужчиной на свете, и в его руках она чувствовала себя в полной безопасности.
— Я хотела бы вместе с тобой состариться, — повторила она услышанную в каком-то фильме фразу, которая ей очень понравилась.
— Боже! — воскликнул он, не переставая ее поглаживать. — Значит, у нас впереди еще масса времени.
— Да, слава Богу, — прошептала она, вдруг почувствовав, что усталость одолевает ее.
— Спокойной ночи, любимая. — Себастьян чмокнул ее в щеку и выключил свет.

Себастьяна разбудило солнце, сиявшее через дверь, открытую на террасу. Он приподнялся и, облокотившись, стал разглядывать Катрин, спавшую на правой стороне кровати. Ее волосы спутались во сне, щеки порозовели, как у ребенка. Она ровно дышала, приоткрыв рот. Одеяло в белом пододеяльнике сползло к бедрам. Себастьян наблюдал, как при каждом вздохе поднимается ее грудь, и это зрелище возбуждало его.
Его рука скользнула под одеяло, погладила ее бедра, крепкие округлости ягодиц, медленно поползла вверх, к другим упругим округлостям, которые так ему нравились. Когда он дотронулся до ее груди и почувствовал, как напряглись соски, Катрин, сонно вздохнув, приоткрыла глаза. Себастьян заглянул в их глубокую синеву и улыбнулся.
— Доброе утро, моя красавица, — тихонько сказал он. — Ты так сладко спала, но я надеюсь, что не забыла меня за ночь.
Катрин обхватила руками его шею, потянула Себастьяна к себе и поцеловала его теплыми и мягкими губами. Она очень быстро отошла ото сна и сразу стала оживленной и бодрой.
— Как замечательно, что ты здесь, — сказала она. — Просто чудесно.
Себастьян снова дотронулся до ее груди и поцеловал.
— Знаешь, как можно было бы начать этот прекрасный день? — Его голос сел от волнения.
Катрин взглянула на него, на губах ее играла лукавая улыбка.
— Покажи мне как, Себастьян, — предложила она.
Его губы скользнули вниз по ее шее, потерлись о груди, от чего соски затвердели. Катрин опять вздохнула. Ее тело уже пылало, а губы Себастьяна отправились в дальнейшее странствие.
Она вцепилась в него, когда он коснулся самых интимных, чувствительнейших мест. Ей показалось, что в следующий момент наступит экстаз, и она застонала. Себастьян прижал ее к себе, и она почувствовала его сильное возбуждение, охватившую его страсть.
— Ты сводишь меня с ума, Катрин, — пробормотал он. — Я совсем потеряю с тобой рассудок. — Он откинулся на спину, потянул ее на себя и начал гладить ее груди, ягодицы. Катрин задрожала. Она была готова принять его. Когда он вошел, стремительно вторгся в нее, она негромко вскрикнула, целиком захваченная наслаждением.
Катрин начала двигаться на нем, она хотела большего, стремилась взять от него абсолютно все. Она была словно в трансе, словно в ином мире. Но в то же время ощущала его руки, эти ласкающие ее, нежные руки, возбуждавшие еще сильнее, ведущие к вершине удовольствия, которую они покорили одновременно, задохнувшись и обессилев от счастья. Катрин хотелось задержать этот момент, эти секунды, когда они с Себастьяном были единым целым.
Она склонилась к нему. Ее груди касались его груди, ее губы — его рта. Их языки затрепетали в нежной игре, и она вновь пожелала продлить эти секунды, превратить их в вечность.
Наконец оторвавшись от него, она мягко сказала:
— Это действительно чудесный способ начать день.
Себастьян лежал, расслабленно улыбаясь, и смотрел, как Катрин направляется в ванную.
— У нас впереди еще масса свободных дней. Если хочешь, мы каждый из них превратим в праздник.
Она в ответ улыбнулась. Так преданно и сладко, что он чуть было не схватил ее снова в объятия.
— Согласна, — ответила она и задвинула за собой стеклянную дверь.
Когда через некоторое время она вернулась, закутавшись в красный купальный халат, Себастьян сидел на кровати в раздумьях. Он усадил Катрин рядом с собой.
— Если я в самом деле останусь на три недели вместе с тобой в этом номере, то хотел бы сам за все платить.
Катрин покачала головой.
— Об этом не Может быть и речи, — возразила она. — Если уж тебе так хочется, станем платить пополам.
— Сокровище, давай не будем с самого начала спорить о деньгах, — попросил он и опрокинулся вместе с ней на кровать. — Что ты думаешь о таком компромиссе: я оплачиваю номер в отеле, а тебе разрешается время от времени платить за еду. Договорились?
Катрин засмеялась.
— Я же ни в чем не могу тебе отказать.
Он нагнулся и поцеловал ее.
— Вот и правильно, — сказал он. — А сейчас подумаем, как провести этот день.
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Кармен выглядела чрезвычайно эффектно, сидя в черном платье с открытыми плечами на высоком табурете в баре отеля «Палмера». Юбка была такой короткой, что Рихарду становилось трудно глотать, если он задерживался на ней взглядом. Он чувствовал к ней влечение, ему хотелось немедленно отправиться с ней в свои апартаменты. Но Кармен заказала себе джин с тоником, и бармен в данный момент смешивал их для нее. Рихард ограничился пивом. За последние дни он перепил виски. Когда бармен поставил перед Кармен ее напиток, она поблагодарила его и подняла стакан за здоровье Рихарда.
— Сегодня я хочу услышать от тебя правду, — неожиданно заявила она. — Не выношу, когда меня обманывают.
Рихард понял, что должен проявить сейчас максимум осторожности. Что известно Кармен? На что она намекает?
— Что ты имеешь в виду? — спросил он.
— Я знаю, что ты приехал в Пальму еще утром. — Это прозвучало очень холодно, почти равнодушно.
— Клянусь Богом, я прибыл на пароме только вечером.
Кармен не верила своим ушам. Она растерянно уставилась на Рихарда. Неужели он способен на такое кощунство?
— Ты клянешься Богом?..
— Да, — подтвердил он. — Я приплыл на пароме в двадцать часов. Ради всего святого, откуда ты взяла, что я был здесь уже утром?
— Ну и наглость, — заметила она. — Значит, ты не остановишься и перед святотатством. Я знаю, что ты был здесь утром, потому что видела твою машину.
Черт побери, подумал Рихард. Только этого не хватало. Трижды проклятая Катрин! Где, к дьяволу, ее носило на его машине? И куда, пропади все пропадом, она сейчас спряталась? Он отчаянно разыскивал ее весь день.
— Итак? — напомнила Кармен, поскольку Рихард молчал. — Что ты на это скажешь? Я даже выдам тебе, где видела твой автомобиль. Он был припаркован на Пасеа-Сагрера. Вспомнил? — Кармен пристально наблюдала за Рихардом. Теперь он должен сознаться, что был в Пальме уже утром.
Рихард откашлялся.
— Да, я думаю, что должен тебе кое-что объяснить, — начал он, вымученно улыбнувшись. — Меня утром в Пальме действительно еще не было. Но мой автомобиль… Кармен перебила его.
— Значит, он не в мастерской в Безье.
Рихард отхлебнул пива.
— Нет, — признал он. — Мне очень жаль, что я тебе солгал. Но, если бы я рассказал всю историю, ты бы наверняка взбесилась. А на самом деле все было совершенно невинно. Ты должна мне поверить.
Кармен округлила глаза.
— В чем я должна тебе поверить?
— На юге Франции я подсадил женщину. Ее старый «фольксваген» сломался, и она оставила его там в ремонтной мастерской. Поскольку Катрин Рихтер тоже хотела попасть в Пальму, я предложил подбросить ее до парома.
— Значит, ты сажаешь в машину девиц, путешествующих автостопом. А сам клялся мне, что никогда бы не сделал ничего подобного.
— Она не путешествовала автостопом. Я встретил ее на заправке и просто не смог бросить в беде. В конце концов, она моя соотечественница.
— Как будто это что-то извиняет!
— Ты так же поступила бы в этой ситуации. Помощь ей была, так сказать, актом милосердия.
Кармен скривила рот.
— По отношению к хорошеньким девушкам ты всегда проявляешь излишнее милосердие!
— Пожалуйста, не надо сейчас ревновать, Кармен. У тебя нет для этого ни малейшего повода. Между мной и Катрин абсолютно ничего не было.
— И как же она увела твой автомобиль?
— Сейчас до этого дойдет, — вздохнул он. — Я пошел в туалет помыть руки, а когда вернулся, она исчезла вместе с машиной.
— Ах, — только и произнесла Кармен. — А как же ей удалось завладеть ключом?
— Я положил его на стол рядом с сигаретами и зажигалкой.
— Но ты же этого никогда не делаешь.
Рихард пригладил волосы.
— Да, никогда не делаю, и готов надавать себе оплеух за то, что один раз сделал. Но что случилось, то случилось. Эта бестия попросту смылась на моем «порше». Я ее не поймал и не знаю, где она и где моя машина. Это абсолютная правда.
— Ты мог бы взять машину напрокат и поехать за ней. И обязательно нашел бы ее на пароме.
— Я выпил. Поэтому не мог арендовать автомобиль.
— Ах, — снова произнесла Кармен. — Это очень интересно. И как же ты собирался в таком случае доехать до Барселоны на своем «порше»?
— Машину повела бы фрейлейн Рихтер, — быстро соврал Рихард, считая что очень элегантно выпутался из тупиковой ситуации.
— Что-то тут не так, — процедила Кармен. — Ты от меня что-то утаиваешь, Рихард. Ты переспал с этой девицей, верно?
— Клянусь, что не сделал этого. Ну пожалуйста, поверь мне, Кармен. Я люблю тебя. Я не стал бы тебя обманывать.
— Перестань врать, — накинулась она на него. — Я не верю ни одному твоему слову. Могу поспорить, что ты поплыл с этой девицей на одном пароме и вы вместе провели ночь. Вероятно, это очень романтично — в каюте, качаясь на волнах. Новые ощущения, да?
— Но этого не было, Кармен. Как тебе доказать, что я приехал лишь вечером?
— Это мог бы доказать твой деловой партнер.
Рихард опрокинул в себя остатки пива.
— Его я выдумал, потому что хотел выиграть время, чтобы найти Катрин Рихтер и вернуть свой «порше». Но ничего не вышло. Я не знаю, где она, и машины до сих пор нет. А она ведь оставила мне записку, что припаркует автомобиль перед «Палмерой». Но не сделала этого. Если я ее найду, ей мало не покажется. Я ее так уделаю, что от нее все будут шарахаться.
Кармен встала и взяла свою сумочку.
— Куда ты, дорогая? Я думал, что мы проведем вечер вместе.
Кармен окинула его ледяным взглядом.
— Между нами все кончено, Рихард, — заявила она, сняла с пальца обручальное кольцо и положила его на стойку бара. — Рассказывай сказки своей бабушке. Я не верю ни единому твоему слову. Продолжай разыскивать свою Катрин Рихтер и «порше». А я больше не желаю иметь с тобой дела.
Пара, сидевшая рядом, с любопытством посмотрела на них, и бармен тоже не без интереса наблюдал за разыгравшейся сценой. Рихард попытался удержать Кармен.
— Я сказал тебе правду, любимая. Прошу, поверь мне.
Но Кармен отбросила его руку.
— Оставь меня в покое. Все кончено. Мне нужен муж, который будет со мной искренен и не станет пускаться в аферы с другими женщинами. Если такое происходит еще до свадьбы, то что же будет потом? Нам больше не о чем разговаривать, Рихард. — С этими словами она покинула бар.
Рихарду хотелось побежать за ней. Но он не мог привлекать к себе еще больше внимания и отказался от этой мысли. Он небрежно сунул кольцо в карман пиджака. Да, Кармен была темпераментной, красивой и очень богатой, но ее ревность ужасно действовала ему на нервы. Он заказал себе еще пива и закурил сигарету.
Катрин не только украла его машину, теперь он обязан ей еще и всем этим скандалом и разрывом с Кармен. В голове у него помутилось от ненависти и гнева. Он найдет ее, даже если для этого придется прочесать всю Майорку. Когда-нибудь он обнаружит красный «порше» и тогда доберется и до Катрин. Она может себя поздравить. Сейчас он разъярен до предела.

Проблем с номером в отеле не было. Катрин сообщила администрации, что приехал ее жених, и Себастьян совершенно официально поселился у нее. После плотного завтрака они решили совершить поездку по острову.
Катрин очень много слышала о Валдемосе и хотела увидеть это живописное горное местечко и старинный картезианский монастырь, где Фредерик Шопен и Жорж Санд провели зиму 1838/39 года. Она пришла в восторг от расположенных террасами садов, которые вели наверх к древнему зданию, и с удовольствием бродила с Себастьяном по бесчисленным холодным кельям, пропитанным воспоминаниями о знаменитых постояльцах.
Из садов, где цвели розы, олеандры и дикие кусты гибискуса, открывался роскошный вид вниз, на долину.
— Той зимой здесь шли бесконечные дожди, — рассказывал ей Себастьян. — И Шопен сильно заболел. Вода потоками лилась вниз с горы, а возможности обогрева были в те времена очень ограниченными.
— Но сейчас здесь красиво и тепло, — напомнила Катрин и прижалась к нему. Она чувствовала себя сегодня замечательно, так, словно стояла на пороге совсем новой жизни. Правда, иногда ее все-таки охватывал страх, что откуда-то вдруг может вынырнуть Рихард. Ей бы очень хотелось узнать, как обстоят дела с красным «порше».
Из Валдемоса они поехали по прибрежному шоссе до Дейи — небольшого местечка, где жили многие художники. Окруженные исполинскими отвесными скалами аккуратные деревенские домики теснились по склонам холма, на вершине которого высилась церковь, а по узкой расселине дорога вела вниз, к маленькому пляжу. Катрин и Себастьян повсюду видели миндальные, оливковые и апельсиновые деревья. Вдоль вырубленных в скале ступеней, ведущих к морю, росли пальмы и оливы.
Себастьян восторженно рассказывал Катрин о серпантине Ла-Калобра, и Катрин, естественно, захотелось туда попасть. От монастыря Юч дорога круто поднималась вверх до смотровой площадки Эскорка, где стояла самая древняя церковь острова. Взгляду открывались головокружительные обрывы в пропасти, по дну которых шумели бурные горные потоки. Они проезжали под арками римских акведуков, по таким извилистым поворотам, что у Катрин захватывало дух. Глубоко внизу они увидели окруженную скалами Кала-де-Сакалобру с маленьким галечным пляжем и вздымающиеся из воды каменные рифы Моро-де-Вака. Гигантский каньон, расширяющийся к морю, был образован множеством высоких отвесных скал, и у Катрин сердце зашлось от ужаса, когда она заглянула вниз.
— Испугалась? — спросил Себастьян, улыбнувшись побледневшей девушке. У нее даже повлажнели ладони.
— Я сойду с ума от радости, когда мы снова окажемся внизу, — призналась она. — Это страшно подавляет. Интересно, а много машин свалилась отсюда в пропасть?
— Наверняка, немало, — ответил он. — Но если ехать осторожно, ничего не случится.
Катрин быстро скрестила из суеверия пальцы.
— Давай поедем куда-нибудь в другое место, — попросила она. — Хочется поскорее выбраться отсюда.
— Но такое ты не каждый день увидишь, — заметил Себастьян.
— Я знаю, — ответила Катрин и сжалась в комочек от страха.
— Отсюда мы направимся на север, — сказал он. — Там есть несколько очень красивых, романтических мест, которые я непременно хочу тебе показать. А по дороге перекусим.
Катрин вздохнула с облегчением, когда они снова очутились в безопасных краях. Их следующей целью был городок Кала-Сан-Висенте, где рядом с «Баром Пепе» они нашли очаровательный ресторанчик. Обрамленная скалами бухта понравилась Катрин. Себастьян рассказал, что в Кала-Сан-Висенте отдыхают почти исключительно англичане и что именно это место является чем-то вроде английской колонии на Майорке.
Они ели паэлью, запивая ее легким вином «риоха». Когда Себастьян налил себе второй стакан, Катрин положила ладонь на его руку.
— Будь осторожен. Тебе еще вести машину.
Себастьян засмеялся.
— Не волнуйся. Больше двух стаканов я не выпью, и потом мы поедем дальше.
Между мощной горной цепью на севере и скальным плато Нуэстра-Сеньора-дель-Пиг на юге, в самом, вероятно, красивом уголке Майорки, находился небольшой город Поленса.
Катрин и Себастьян побродили по оживленной рыночной площади и пошли по тихим узким улочкам, восхищаясь готической приходской церковью, иезуитским храмом и ратушей. Несколько в стороне возвышался воспроизводящий Голгофу холм с крестом на вершине, к которому вела лестница для кающихся грешников из трехсот шестидесяти ступеней. Катрин с интересом выслушивала пояснения Себастьяна.
Потом они поехали дальше, в Пуэрто-де-Поленса, по длинному прибрежному шоссе, вдоль которого были высажены цветы и росли пальмы и пинии. День клонился к вечеру. Солнце стояло на западе и заливало море красноватым светом. Катрин была очарована.
Она попросила Себастьяна остановить машину, и они немного прогулялись по набережной. Шли, держась за руки, и вдыхали морской ветер.
— Здесь очень мелко, — сказал Себастьян. — Нужно пройти не меньше ста метров, прежде чем можно плыть. И все равно придется следить за тем, чтобы не зарыться коленями в песок.
— Мне больше нравится плавать там, где глубоко, — ответила она. — В «Евротеле» просто идеально.
— Мы можем быть на месте через полтора часа.
— Давай сначала где-нибудь выпьем кофе, — предложила Катрин. — В одном из ресторанчиков, где можно посидеть на воздухе.
Себастьян не возражал.
Они быстро нашли небольшое заведение, сели под высокую старую пальму и заказали кофе. Себастьян закурил сигарету и посмотрел на море.
— Это был прекрасный день, правда, Катрин?
— Я столько всего увидела, — восторженно откликнулась она. — Мне это еще нужно переварить. Никогда бы не подумала, что Майорка так красива. Это остров мечты. — Она помолчала. — Остров мечты и моей любви.
Себастьян чуть наклонился вперед.
— Почему ты не осталась у Клаудии? Почему решила провести отпуск в отеле? Я этого не понимаю, Катрин. Тебе не кажется, что ты должна мне кое-что объяснить?
Катрин сглотнула.
— Я сбежала от одного человека, — призналась она, смущенно улыбнувшись.
Себастьян уставился на нее.
— У тебя есть другой мужчина?
— Нет, это совсем не то, что ты думаешь, — поспешила она ответить. — Между мной и Рихардом Вегнером ничего не было. Все началось с того, что мой старенький «фольксваген» испустил дух. То есть у него вышел из строя карбюратор. Мне пришлось оставить его на юге Франции, на бензоколонке. И там я познакомилась с Рихардом Вегнером.
Катрин рассказала о «порше» и о том, как вел себя Рихард, как этот парень пытался к ней клеиться, каким бестактным и настырным он оказался, и как ей захотелось проучить нахала.
— Я сделала вид, будто не прочь с ним пофлиртовать, — рассказывала Катрин. — Но к этому времени у меня уже созрел план. И только поэтому я пошла с ним в гостиничный номер.
— Что ты сделала? — спросил Себастьян и потушил сигарету. — Это немыслимо! Ты пошла в гостиницу с типом, которого считала столь отвратительным? И я должен тебе поверить, Катрин?
— Прошу тебя, поверь мне, Себастьян. Если бы ты знал Рихарда, то понял бы, почему я так поступила. Он действительно скверный и бегает, кажется, за каждой юбкой. Ничего не хочет упустить, и я ужасно на него рассердилась.
— Но если на мужчину сердятся, с ним не идут в отель.
— Не будь таким обывателем, — упрекнула она его. — Я вовсе не собиралась с ним спать, и этого не было.
Себастьян отпил кофе и постарался успокоиться.
— И что произошло потом? Почему ты так боишься этого парня?
— Ну, из-за своей дурацкой затеи. — Она снова поникла. — Я послала его в ванную принять душ, а пока он мылся, вытащила из кармана его пиджака ключ и смоталась.
— На «порше»?
— На «порше», — подтвердила Катрин. — Просто не могла поступить по-другому. Я так сердилась, так злилась на него. Этот парень в самом деле вел себя совершенно безобразно. Я не хотела украсть машину, в это ты веришь или нет? Я хотела лишь отплатить Рихарду, а машину оставить потом перед отелем «Палмера». Он сразу получил бы ее обратно, как только приехал в Пальму.
— А дальше? — спросил Себастьян. — В чем проблема? Почему ты сказала «получил бы»?
Катрин рассказала, что случилось, и Себастьян присвистнул.
— Дело приобрело дурной оборот.
— Теперь ты понимаешь, почему я не хотела оставаться у Клаудии. Я была абсолютно уверена, что Вегнер у нее появится. Я знаю, какой он вспыльчивый, и поэтому предпочла исчезнуть. Я боюсь этого типа.
— Да ладно, это всего лишь машина, — попытался успокоить ее Себастьян. — Не станет же он сразу тебя из-за нее убивать. Может, он давно получил ее назад.
— Мне очень хотелось бы на это надеяться, — ответила она. — Но я рада, что все тебе рассказала. Я страшно боюсь, что Рихард меня все-таки найдет.
— Клаудиа ни за что не выдаст, где ты.
— Это я знаю, — согласилась она. — Но, если Рихард до сих пор не вернул себе «порше», он будет меня искать. Он ведь считает, что я где-то катаюсь на его автомобиле, и не успокоится.
— Ладно, давай расплатимся и поедем в «Евротель», — предложил Себастьян. — Мы вернемся еще до того, как стемнеет.
— Ты находишь, что я поступила дурно? — спросила Катрин, когда они шли к машине Себастьяна.
Себастьян засмеялся и открыл ей дверцу.
— Да, ты шальная девчонка, — сказал он. — Надеюсь только, что все закончится хорошо.
Катрин со вздохом опустилась на сиденье рядом с водителем.
— Я тоже надеюсь, — пробормотала она.
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Когда они приехали в «Евротель» и Катрин потребовала ключ от комнаты, портье сказал ей, что некая сеньора Лорка несколько раз пыталась связаться с ней по телефону. Катрин многозначительно посмотрела на Себастьяна, и он попросил портье немедленно соединить Клаудиу с их комнатой и написал ему номер ее телефона.
Только они вошли в комнату, как зазвонил телефон.
Катрин подошла к аппарату и услышала голос Клаудии.
— Боже, куда ты пропала? — спросила ее подруга. — Я уже отчаялась тебе дозвониться.
— Мы уезжали с Себастьяном. Он здесь, у меня в отеле, — ответила Катрин и улыбнулась Себастьяну. — Мы… мы теперь вместе.
— Отлично, — обрадовалась Клаудиа. — Это означает, что вы влюбились друг в друга?
Катрин опять посмотрела на Себастьяна.
— Да, — подтвердила она. — Именно так, Клаудиа. А теперь скажи, о чем ты хотела со мной поговорить? Это как-то связано с Рихардом Вегнером?
Клаудиа начала рассказывать о появлении Рихарда.
— Я ему сказала, что тебя уже нет на Майорке, но он мне, конечно, не поверил. Будь осторожна. Он тебя ищет, и если тебе не повезет, то найдет.
— Господи, — прошептала Катрин. — Что мне делать? Я боюсь, Клаудиа.
— Раз с тобой Себастьян, то ничего не случится, — утешила ее подруга. — Но, может быть, тебе стоит позвонить этому Вегнеру в отель и сказать, как ты обо всем сожалеешь.
— Я не могу, — возразила Катрин. — Он меня прикончит. Просто взбесится.
— Тогда тебе остается надеяться на свое везенье, — сказала Клаудиа. — Я только хотела предупредить тебя и надеюсь, что мы скоро увидимся.
— Да, конечно, — ответила Катрин. — Мы с Себастьяном навестим тебя, хорошо?
— Я всегда рада вас видеть, — заверила ее Клаудиа, и они попрощались.
Положив трубку, Катрин подавленно взглянула на Себастьяна и рассказала ему, о чем сообщила ей Клаудиа. Он обнял Катрин и нежно ее поцеловал.
— Ничего плохого не случится. — Он посмотрел ей в глаза. — Я же с тобой. Забудь этого типа. Сейчас мы переоденемся и поедем в Кала-Милор на ужин.
— В эту суету?
— Там есть один прекрасный ресторан, — объяснил он. — И мы ведь можем в любой момент уехать, если нам покажется слишком шумно. Договорились?
Катрин улыбнулась ему.
— Договорились, — повторила она.

В этот вечер Катрин надела тончайшую пеструю шифоновую блузку, завязывающуюся на талии. К ней она купила в бутике в Алкудии черные шелковые брюки и золотые сандалии без каблука. Себастьян нашел, что она выглядит великолепно. Чуть вызывающе, очень сексапильно, но нисколько не вульгарно. Он предпочел бы отказаться от еды и вместо этого утолить голод по Катрин. Она вскружила ему голову, он был до безумия влюблен в нее.
Они поехали через Кала-Бону в Кала-Милор, в ресторан у пляжа, о котором упоминал Себастьян. Они сидели на террасе, выходившей на море. За рестораном пролегало оживленное прибрежное шоссе. А за ним высились громады отелей, портивших многие прекрасные бухты Майорки.
Себастьян сказал Катрин, что в этом ресторане подают превосходные рыбные блюда, а Катрин обожала рыбу. Но когда Себастьян выбрал каракатиц, она скривилась. Они ей не нравились. Катрин остановилась на жареных морских языках и салате-ассорти. Себастьян заказал шипучее белое вино, которое называлось «винья сол» и было изумительным на вкус.
Они чокнулись, влюбленно глядя друг другу в глаза, и Себастьян вновь отметил, что Катрин еще никогда не выглядела такой красивой, как в этот вечер. Волосы немного растрепались от ветра, глаза сияли особенным блеском. И Катрин действительно чувствовала себя великолепно. Прежде всего потому, что рассказала наконец про Рихарда Вегнера и тем самым облегчила душу.
Она удивленно уставилась на блюдо, когда ей принесли на закуску салат-ассорти.
— Боже, одного этого салата хватило бы, чтобы насытиться, — вздохнула она, и Себастьян улыбнулся.
— Не спеши, дорогая, — сказал он. — Наслаждайся едой. Здесь, на воздухе так приятно, правда?
— Если смотреть на море, то да, — согласилась Катрин. — Но шоссе… эти отели…
— Но мы же сюда приехали полакомиться рыбой. Разумеется, на острове есть много более романтических местечек, и я тебе их еще покажу. Ведь наш отпуск только начался.
Основное блюдо пришлось немного подождать. Себастьян хотел угостить Катрин своими каракатицами.
— Попробуй. Они очень свежие и вкусные.
Катрин покачала головой.
— Не хочу даже пробовать, ни за что. Стоит только представить себе этих черных головоногих тварей с множеством щупальцев… бр-р-р…
Себастьян захохотал.
— А ты не думай об этом, и они покажутся тебе очень вкусными.
И в этот момент появился Рихард. Катрин заметила его первой, и ей захотелось стать невидимкой. Но Рихард уже обнаружил ее и направился к их столу, прежде чем Катрин успела предупредить Себастьяна.
— Так вот ты, значит, где. Ну что ж, я рад. — Не спрашивая разрешения, Рихард подставил к столу еще один стул и сел.
Катрин нервно сглотнула.
— Привет, Рихард, что ты здесь делаешь?
— Отгадай с трех раз, — буркнул он и мрачно посмотрел на нее. — Я разыскиваю свой автомобиль. Тебе это не приходило в голову?
— Ах да, твой автомобиль.
— Итак, выкладывай. Где он? Я достаточно времени побегал за тобой и за «порше». Хочу получить назад свою собственность. Ты выкинула крутой номер, Катрин.
Себастьян переводил взгляд с Катрин на Рихарда и обратно, предпочитая оставаться поначалу в роли немого наблюдателя.
— Видишь ли, твоей машины здесь нет, — промямлила Катрин. — Рихард, мне ужасно жаль, что все так вышло. Я знаю, что не должна была этого делать. Я хотела только пошутить.
Рихард шлепнул ладонью по столу.
— Где «порше»?
Катрин в поисках поддержки взглянула на Себастьяна, но тот не хотел вмешиваться, по крайней мере, пока.
— Он… Его украли у меня в Пальме.
— Это неслыханно! — Рихард выглядел так, словно вот-вот взорвется. — Проклятая стерва. Этим я обязан только тебе. Ты отлично знаешь, как я дорожил своей машиной!
— Потише, потише, — включился наконец Себастьян. — Оставьте Катрин в покое. Она не хотела причинить вам вред.
— А вы заткнитесь, — огрызнулся Рихард. — Я разговариваю с Катрин, а не с вами. Это дело касается лишь меня и ее. Пока я принимаю душ, сматывается по-воровски из нашей комнаты в гостинице и крадет у меня машину. С такой наглостью я в жизни не сталкивался.
— Я не виновата, — прошептала Катрин. — Я завтракала в одном кафе, а когда вышла, машины не было. Я заявила в полицию. У них есть твой адрес. И они пообещали мне, что сделают все, чтобы найти машину и вернуть тебе. — Она на мгновение умолкла. — Разве моя подруга тебе не рассказала?
Рихард отмахнулся.
— Я не поверил ни единому ее слову. Уже сколько дней тебя разыскиваю, а ты мне сейчас вешаешь на уши лапшу про полицию и кражу автомобиля.
— Она не виновата, — вступился за Катрин Себастьян. — Катрин все мне рассказала. Я знаю, как она переживает о случившемся.
Рихард окинул его холодным, презрительным взглядом.
— Она украла мой автомобиль.
— Я хотела только проучить тебя, — возразила Катрин. — Я не собиралась красть автомобиль. Все было бы в порядке…
— Хуже тебя я еще никого не встречал, перебил ее Рихард. — Мне хочется выпороть тебя так, чтобы ты не могла ни сесть, ни лечь.
— Прошу тебя, Рихард, перестань! Не имеет никакого смысла устраивать скандал. Это ничего не изменит.
— Похоже, ты и не догадываешься, сколько стоит такая машина. Она была новехонькая.
Катрин ерзала, словно на раскаленных углях. Ей страшно хотелось сбежать. Но тогда Рихард наверняка помчался бы за ней. Посетители за соседним столиком и так уже начали на них поглядывать. Одна девушка захихикала.
— Бессмысленно скандалить, Рихард. Автомобиль от этого не вернется. Полиция обо всем позаботится.
— Хватит про полицию. Во всем виновата ты, и пусть твой приятель узнает, что ты за штучка. Похоже, ты успешно используешь мужчин. Сначала поиграла со мной, а сейчас у тебя уже следующий.
— Все это неправда! — воскликнула Катрин. — Ты несешь чушь.
Рихард злобно взглянул на нее.
— Если я не получу назад свой «порше», ты купишь мне новый, даже если тебе для этого придется трудиться до изнеможения, это я тебе гарантирую. И не надейся, что сможешь снова сбежать от меня. — Его голос звучал все громче.
За соседним столиком воцарилось молчание. Теперь на них поглядывали и другие гости. Катрин взяла свою сумочку.
— Я хочу вернуться в отель, Себастьян.
Рихард язвительно расхохотался.
— Еще один такой же тур? Если у вас есть машина, — обратился он к Себастьяну, — будьте осторожны. Я в эту игру уже сыграл.
— Прекрати, наконец, Рихард. Мне на самом деле жаль…
— Мне от этого не легче, Катрин. Я не хочу, чтобы все сошло тебе с рук. Я обращусь к своему адвокату, и он займется этой историей.
Себастьян встал.
— Не устраивайте спектакль, — сказал он.
— А вам-то какое дело? — Рихард вскочил. — Не лезьте.
— Пошли, Себастьян. — Катрин схватила его за руку. — Пойдем.
Себастьян достал из кармана пачку купюр и, бросив ее на стол, пошел вслед за Катрин. Но Рихард двумя прыжками догнал их.
— Я с тобой еще не закончил, — заявил он и грубо схватил Катрин за руку. Себастьян оттолкнул его руку. Тогда Рихард размахнулся и ударил Себастьяна под ложечку. Тот согнулся и закашлялся. Катрин закричала.
— Ты свихнулся? — набросилась она на Рихарда. — Я вызову полицию!
— Пожалуйста, можешь попробовать, — рявкнул в ответ Рихард. — У меня есть, что ей рассказать.
Себастьян выпрямился и хотел замахнулся для удара, но Катрин бросилась к нему.
— Нет, Себастьян! Ради Бога! Драка ничего не даст. Все будет еще хуже.
Себастьян вытер рукой рот. Он с ненавистью смотрел на Рихарда, но тот лишь осклабился.
— Убирайтесь, вы оба, — процедил он. — А ты, герой, следи за своим кошельком. Кто знает, что Катрин на сей раз придумала. Без неприятностей не обойдется!
Себастьян опять попытался наброситься на Рихарда, и снова Катрин его удержала. Она вытолкала его на улицу, где стояла машина. Себастьян нехотя открыл дверцу и втиснулся за руль. Катрин села рядом. Посмотрев в окно, она увидела, что Рихард стоит перед рестораном. Вид у него был такой, словно он не прочь еще подраться.
— Тебе больно? — спросила она.
— Ах, это пройдет. В какой-то момент мне было совсем плохо. Такая свинья. Думаю, мне сейчас нужно выпить коньяку.
— Поедем в отель, — попросила Катрин. — Я тоже чувствую себя не очень. Просто отвратительно. Проклятый Рихард Вегнер.
Себастьян поехал.
— Тебе тоже надо было думать головой, — сказал он. — Господи, ты что, не знала, какими бывают подобные субъекты?
— Он был таким противным, что я просто оставила ему записку, — стала оправдываться Катрин. — Но мне, конечно, жаль, что машину угнали. Если бы я знала заранее! А теперь вот попала в очень затруднительное положение.
— Нам остается только надеяться на полицию, — ответил Себастьян. — Если этот тип вернет себе автомобиль, он тебя быстро забудет.
— А если нет? — спросила Катрин.
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Рихард вернулся в «Палмеру» на взятой напрокат машине и поднялся в свои апартаменты. Он понимал, что в последние дни уделял работе мало внимания. Пора наверстывать упущенное. Но завтра он все равно первым делом отправится в полицию.
Пока Рихард переодевался, зазвонил телефон. Он кинулся к аппарату. И сразу услышал в трубке голос отца Кармен.
— Послушай, Рихард, — сказал Фредерико Мартинес, — забери-ка поскорее машину из нашего гаража. Дело в том, что я сегодня купил себе новую «лянчу» и для нее нужно место. Я вообще не понимаю, почему ты поставил к нам «порше». Так что забирай его, а потом посмотришь мою машину. Ну, я тебе скажу, это мечта. Я приобрел ее на невероятно выгодных условиях. Но сейчас мне некогда, опаздываю на теннис. Итак, будь добр, вывози свой «порше» до моего возвращения, договорились?
— Мой… — Рихарду пришлось пару раз сглотнуть. — Да, конечно, — ответил он. — Я заберу «порше» немедленно, не беспокойтесь.
— А что это Кармен в последние дни хандрит? Вы поссорились?
— Да, можно и так сказать, — признал Рихард. Его сердце вдруг учащенно забилось.
— Влюбленные всегда ссорятся, так уж положено. До скорого, Рихард. — Фредерико Мартинес положил трубку.
Рихард в дикой спешке оделся. Ну и дела! Так вот где прятался его красный «порше». И постепенно картина происшедшего стала для него проясняться. Кармен обнаружила машину и отогнала ее домой. Но почему она ничего не сказала об этом ему? Почему держала все в тайне?
Внезапно Рихард вспомнил про чемодан и понял поведение Кармен. Раз она видела чемодан, то, естественно, без труда сообразила, что тут замешана другая женщина, и ее охватила ревность.
Но сейчас это его совершенно не волновало, главное, он получал назад свой «порше». Он выскочил из отеля, поймал такси и поехал к дому семейства Мартинес. Увидев, что ворота в гараж открыты, он не стал терять времени на звонок в дверь. Рихард осмотрел свой автомобиль, нежно погладил рукой капот. На первый взгляд все было в порядке. Никаких царапин, машина выглядела как новенькая. Рихард сиял от счастья, и тут раздался насмешливый голос.
— Ты не хочешь поцеловать своего любимца? — Он не заметил, как подошла Кармен. Скрестив руки на груди, она встала около красного «порше».
— Зачем ты это сделала, Кармен? — поинтересовался он.
Кармен лишь слегка пожала плечами.
— Просто хотела пошутить.
— Я уже слышал это сегодня.
— Что ты сказал?
— Ах, ничего. Как бы там ни было, я рад, что машина здесь. Прокатимся, чтобы проверить, все ли в порядке?
— Благодарю покорно. Больше я с тобой кататься не буду. Но ты без проблем найдешь других девушек, которые охотно согласятся. Вот запасной ключ. — Кармен достала из кармана своего черного комбинезона ключ и бросила его Рихарду. Он не поймал, и кожаный футляр стукнулся о крышу автомобиля.
— Ты не можешь поосторожнее? — накинулся на нее Рихард и провел ладонью по красному лаку.
Кармен снова ядовито усмехнулась.
— Ничего с машиной от этого не случится, — возразила она. — Ты ведешь себя просто смешно.
— А мне совершенно безразлично, считаешь ты меня смешным или нет, Кармен. Я все равно страшно счастлив, что вернул себе автомобиль. И я тебя прощаю, Кармен. Может, нам стоит начать все по новой?
— Нет, спасибо, — отказалась та. — Лучше найди девицу, которой принадлежит чемодан. У нее очаровательное нижнее белье. Но, может, ты с ней давным-давно знаком.
— С Катрин Рихтер у меня нет ничего общего.
— Она или другая, не имеет значения, — заметила Кармен. — Ты не сможешь отказаться от флиртов. И поэтому вынужден будешь отказаться от меня. Мне нужен другой мужчина, мужчина, который будет хранить мне верность.
— Это твое последнее слово?
— Да, — сказала она. — Желаю тебе счастья с твоим любимцем. Родителям я все сама расскажу.
— Значит, я лишусь своей работы в отеле «Палмера»? — осведомился он.
— Одно не связано с другим, — ответила Кармен, повернулась и пошла к дому.
Он открыл машину и сел в нее. Улыбнувшись, погладил руль. Ладно, Кармен он потерял, ну и что? Рано или поздно она доконала бы его своей ревностью. Долго он бы так или иначе не выдержал. На свете сколько угодно красивых девушек. Правда, первым делом ему хотелось избавиться от проклятого чемодана.
Он ведь знал дорогу в Иллетас. Оставит чемодан у сеньоры Лорка, и Катрин когда-нибудь получит назад свое имущество.
Проблема вполне разрешимая.
Рихард негромко посвистывал, выводя автомобиль из гаража и вливаясь в поток машин на Кале-Дон-Бернардо.

Катрин и Себастьян сидели на берегу маленькой бухты, принадлежавшей отелю. Себастьян курил сигарету, а Катрин бросала в воду мелкие камешки. Луна на чистом темном небе становилась все полнее. А как сияли звезды…
— Такая ночь может свести с ума, — сказала Катрин. — Этот воздух и море…
Себастьян бросил в воду сигарету, и та, зашипев, погасла. Затем обнял Катрин за плечи и привлек ее к себе.
— Как хорошо ты пахнешь, — заметил он, принюхиваясь. — Солнцем и морем. Забудь этого Рихарда Вегнера. Отпуск у нас все равно будет чудесным, я это чувствую.
— Пока ты у меня есть, мне ничего другого не нужно, — призналась она. — Ты хоть понимаешь, что я безумно в тебя влюбилась?
Себастьян засмеялся.
— Да, это я уже сообразил.
— Мне бы не хотелось, чтобы все закончилось вместе с отпуском. — Катрин прильнула к нему. — Я думаю, что когда мы вернемся домой…
— Ты что, всерьез предполагала, что для меня это всего лишь курортный роман? — возмутился Себастьян. — Нет, это гораздо, гораздо большее, и ты это знаешь, Катрин. Когда твой отпуск закончится, мы поедем назад вместе. Я довезу тебя до ремонтной мастерской на юге Франции, где стоит твоя машина. Но и после этого мы не будем терять друг друга из вида.
— Значит, это любовь? — прошептала Катрин.
— Да, — очень серьезно ответил он. — Это любовь, Катрин.
Они поцеловались, крепко обнялись и целиком отдались чарам этого момента, этой южной ночи, возбуждавшей чувства.
— Я думаю, что нам пора в постель, — сказал Себастьян, когда они оторвались друг от друга. — А ты как считаешь, любимая?
Катрин потянулась и отбросила назад волосы. Она улыбнулась и схватила его руку.
— Пошли, — тихо промолвила она, и это прозвучало, как обещание.
Когда они проходили мимо стойки администратора, их задержал портье.
— Вам был звонок, сеньора Рихтер, — сообщил он. — Звонила некая сеньора Лорка.
Себастьян улыбнулся Катрин.
— Спасибо, — поблагодарила она портье и повернулась к Себастьяну. — Я перезвоню ей из комнаты.
— Клаудиа всегда звонит, когда тебя нет, — заметил Себастьян, когда они ехали в лифте наверх. — Интересно, что она хочет сказать тебе на сей раз.
— Возможно, она хочет пригласить нас. — Они вошли в номер, Катрин сразу направилась к телефону и быстро дозвонилась до Клаудии.
— Прибыл твой чемодан, — тотчас выпалила Клаудиа. — Только что здесь побывал Рихард Вегнер. Он приехал на красном «порше». Все выяснилось. Я должна была это тебе сообщить, чтобы ты могла беззаботно наслаждаться отдыхом.
— Это просто фантастика! — воскликнула Катрин. — Я так рада, Клаудиа!
— Тогда увидимся в ближайшие дни, хорошо? Ведь сейчас это уже не проблема.
— Обязательно, — пообещала Катрин и поблагодарила подругу.
Себастьян, стоявший в дверях на террасу, повернулся к Катрин. Она подошла, прижалась к нему и передала слова Клаудии.
Он улыбнулся.
— Разве это не повод, чтобы выпить шампанского? — спросил он. — У меня припасена в холодильнике бутылка. Давай еще немного посидим на балконе. Как ты думаешь?
Катрин поцеловала его в губы.
— Сначала шампанское, — согласилась она. — А потом?
И вновь в глазах у нее загорелся огонек, вспыхнуло то же желание, что испытывал и Себастьян.
— А потом мы, как и положено, будем наслаждаться южной ночью, — объяснил он и ласково погладил Катрин по волосам. — Только ты и я.
Катрин выглянула в темноту.
— Когда-нибудь мы снова вернемся сюда, правда? Я люблю этот остров.
— Мы могли бы провести здесь медовый месяц. Как тебе эта идея?
— Что это было, предложение?
Себастьян опять привлек ее к себе.
— Да, — подтвердил он. — И что ты мне ответишь?
Катрин обняла его за шею, нежно заглянула в глаза и поцеловала в губы.
— Я должна подумать, — сказала она. — Но шансы у тебя неплохие.
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